
Հ ՐԱՊԱՐԱԿ ՈԻՄ՚Ն Ծ Ր ПУБЛИКАЦИИ 

Ս Ա Ր Գ Ի Ս Ա Բ Ե Ղ Ա Յ Ի Ո Ի Ղ Ե Գ Ր Ո Ի ք & Յ Ո Ւ Ն Ը 

Միշին դարերում, Երուսաղեմից հետո, քրիստոնյա ժողովուրդներէ Համար բարեպաշտա-՜ 

Լան ուխտագնացությունների նշանավոր վայրեր էին համարվում Հռոմը, ուր ըստ ավանդության 

գործել և նահատակվել էին Պետրոս ու Պողոս առաքյալները, և Սպանիայի հյուսիս-արևմտյան 

ծայրամասում (Գալիսիա յում) գտնվող Սանտյագո դե Կոմպոստելլա քաղաքը, ուր իբրև, թե 

պահվում է Հակոր առաքյալի գլխատ յալ մարմինը։ Այդ սրբավայրերն այցելողների թվում եղել 

են նաև բազմաթիվ հայ ուխտագնացներ, որոնք հաղթահարելով մեծ դժվարություններ, հեռա-

գնաց ճանապարհորդությամբ Հայաստանից հասել են մինչև Սպանիայի անծանոթ այդ ափերը,-

բարի հիշատակ թողնելով իրենց մասինն է 

XV-—XVI դարերում, ասիական և եվրոպական երկրների միջև տեղի ունեցող առևտրի մեք 

հայ վաճառականության դերի ընդլայնման հետ զուգընթաց բազմանում են վերոհիշյալ երկրնե-

րոսէ դեգերող հայ մարդիկ. այժմ արդեն ուխտագնացությունից ավելի նրանց սկսում Է հետա-

ՔԸՐՔՐ^Լ Իրենց այցելած երկրների քաղաքական ու տնտեսական վիճակը, ժողովուրդներ ի վարքն 

ու բարքը, տեսած քաղաքների բնակչության թիվն ու զբաղմունքը, նշանավոր վանական և քա-

ղաքացիական շինությունները և այլն։ Օտար բռնակալական լծի տակ կեղեքվող հայ ժողովրդի՚ 

գործիչներն սկսում են այցելել եվրոպական երկրներ նաև իրենց հայրենիքի ազատագրության-

համար օգնություն ստանալու սին հույսերով և քաղաքական այլ նպատակներով, հաճախ ստանձ-

նելով դիվանագիտական հանձնարարություններ Երանի, Վրաստանի և այլ երկրների գահակալ-

ներիցէ 

Եվրոպական երկրներ ում շրշա գա յած ա ռաշին նշանավոր հայը եղել Է Մարտիրոս եպիսկո*• 

պոս Եր զնկացին, որ 1489—1496 թթէ դեգերել Է Ւտա/իայում, Շվեյցարիայում, Գերմանիա յում, 

Ֆլանդրիա յում, Ան գլի ա յում, Ֆրանս իա յում և Սպանիայում, հետագայում հակիրճ գրի առնելով՛ 

իր ճամփորդական տպավորությունները^։ 

Մարտիրոսից շուրշ մեկ դար հետո՝ 1586 թվականին, Որոտանի շրշանի ԳԼտաթաղ գյուղիցք 

մի երիտասարդ Փիրզատա անունով, նույնպես ձեռնարկում Է հեռագնաց ճամփորդության. տՒմ 

տանէն ելայ, ասկայկան մոլորեցի, օտար աշխարհ եկա», — գրում Է նա$։ Թուրքիայից անցնելով 

1 Ղրան ցից են Սիմեոն հայը (X դար), Դավիթ Հայկազնը (XII դար), Կի լիկ յան Հայաստա-

նի վերջին գահակալ Լևոն V ֊ ը և ուրիշներ (տե и аРи/զմավէպ», 1937, թիվ 2—5, էշ 51—52) ։ 

2 Մարտիրոս Երգնկացու а Ուղեգրությունը» վաղուց հայտնի է հայերեն բնագրով ու եվրոպա-

կան թարգմանություններով։ МаНуг (Еуёяие), Кё1аНоп (Тип уоуа^е !аИ еп Еигоре 
6է (Заոտ ГОсёап А Н а п ^ и е а 1а ք!ո ժս ХУе $1ёс1е, տօստ 1е гё^пе <3е СЬаМев УНГ> 

Тгас1. еп ^апда!» раг յ. БаШ^МагМп, Раги, 1828 (ֆրանսերեն թարգմանություն)» 

ЩЖ րտիրոս եպիսկոպոսի էրգնկացւոյ ուղեգրություն ի Ս սլան իա з (է Բազմավէպ}, 1937, 

Л« 2—6, էշ 49-֊ 60)։ Հ. Հա կ ո ր յ ա ն , Մա րտիրոս Երզնկացոլ ճանապարհորդական նո-

թերը (ՀՍՍՀ ԳԱ էՏեղեկագիրՅ (Հաս. դիա.), 1957, Л5 в, էչ97—110)* Ке1ас1бп (Зе ԱՈ \'1а]е 
рог Еигора, соп 1а реге^г1паИоп а БапПа^о де 0а11с1а, УегШсас1о а НпеБ տւք!օ XV, рог 
Магиг ОЫзрО (1е Аггеп^ап (պորտուգալերեն թարգմանությունը և ներածական Հոդվածը 

л :1!а Оа^ап^ов йе К1айо ֊ / » ^ 
^ Փիրզատա *Հափանե ցու փոքրիկ С Ուղեգրությունը» տպագրված է ж Բազմավէպի» 1882 թ. 

համարում, էշ 317—318։ Հատվածներ է հրատարակել նաև Աշոտ Հովհաննիսյանը, <г Դրվագներ 

հայ ազատագրական մտքի պատմության» աշխատության Բ հատորում (Երևան, 1959, էշ 76 — 

71), քաղելով Տիր այր վարդապե տի կազմած Օքսֆորդի Բոդլկան գրադարանի հայերեն ձեռագրե-

րի անտիպ ցուցակից («Ուղեգրության» բնագիրը պահպանվել է այդ գրադարանի «V 122 հայերեն՚ 

ձեռագրում )։ 



126 
Հրապարակումներ 

Լեհաստան, Փիրզատան լինում է Գերմանիա յում, Իտալիայում, Ֆրանսիա յում., այնուհետև այցե-

լում է Սպանիա՝ «Մաարիլ քաղաքն... մեծ թագաւորին թախտն», և ե,Լրոպական այլ երկրներ։ 

1598 անշուշտ հայազգի բանագնացի միշոցով, Քարթլիի Սիմոն թագավորը (1558— 

1600) Թիֆլիսից հայերեն լեզվով մի գրություն է ուղարկում Սպանիայի թագավոր Փիլիպպոս 11-ին 

թուրքերի դեմ քրիստոնյա պետությունների զինական ուժերը միավորելու և միասնական պայ-

քարի ճակատ ստեղծելու անհրաժեշտության մասին։ Նամակից պարզ է դառնում, որ ա ռաշին ը 

«Թուղթ ու գիր սիրոյ միաբանութեանь ուղարկողն եղել կ Սպանիայի թագավորը։ Չ պետք է տա-

րակուսեի որ այս բա նակցությունները հայ գործիչների միշոցով են իրականացվել4» 

Բանասիրությանը հայտնի հաջորդ հայազգի ուղեգնացը, որ իր ճանապարհորդությունների 

մասին հետաքրքրական տվյալներ է գրանցել ինքնակենսագրականի բնույթ ունեցող գրվածքի 

երկրորդ մասում՝ Երնջակի շրջանի Ապաբաներ գյուղի ունիթոր քահանա Ավգուստինոս Բաշեցին է։ 

XVII դարի սկզբին, մտերմանալով սպանացի մի դիվանագետի հետ, որը Շահ-Աբբասի մոտ 

իր գործերն ավարտելով պատրաստվում էր Եվրոպա վերադառնալ, Ավգուստինոսը դաոնում է 

՜նրա ուղեկիցներից մեկը և Ռուսաստանի վրա յով անցնում Եվրոպա, լինում է Լեհաստանում, 

Գերմանիա յում, Սպանիա յում, Պ որտու ղալիայում և Իտալիայում։ Անսեթևեթ լեզվով մեր ուղի-

դիրը նկարագրում է իր կյանքի դրվագները հայրենիքից հեռու ընկած երկրներում, հատուկ 

ուշադրություն դարձնելով տեսած բազմաթիվ քաղաքների ու վանական հաստատությունների շին-

վածքի, նրանցում պահվող սրբությունների վյւա*։ 

Դեռ չէր ավարտել իր դե գերումները Ավգուստինոս Բաշեցին, երբ աշխարհ տեսնելու, տար-

բեր ժողովուրդն եր ի կյանքն ու կենցաղը ուսումնասիրելու մեծ ծրագրով ճանապարհորդական 

գավազան վերցրեց ու Լվով քաղաքից դուրս եկավ օտար երկրներ թափառելու հայ, ուղեգրա-

կան գրականության իսկական ռահվիրա՝ մեծատաղանդ Սիմեոն դպիր Լեհացին։ 1608 թ. սկըզբ-

՜ներին դուրս գալով Լվովից, նա եղավ Ստամբուլում, Մարմարի և էգեյան ծովերի առափնյա քա-

ղաքներում, Վենետիկում, Հռոմում, Ֆլորենցիայում, ապա Փոքր Ասիայում ու Հայաստանում, 

Եգիպտոսում, Պաղեստինի սրբավայրերում, Սիրիայում և այլ վայրերում։ Խորաթափանց և սրա-

յոես մեր ուղեգիրը լայն աշխարհայացքի և դեմոկրատական հայացքների տեր մի անձնավորու-

թյուն, իր գեղեցիկ գրվածքի մեջ ոչ միայն ոգևորությամբ ու կենդանի գծերով նկարագրում է 

.տեսած վայրերի արժանահիշատակ հուշարձանները, այլև հատուկ ուշադրություն դարձնում ժո-

ղովրդական ֊ ա շխ ա տ ավո ր ա կան խավերի տնտեսական ու իրավական վիճակի վրա, մասնավորա-

պես բացահայտում Թուրքական կայսրության տաժանակիր լծի տակ կեղեքվող ժողովուրդների 

յթշվառ ու իրավազուրկ կյանքի իրական պատկերը։ Սիմեոն դպրի СՈւղեգրությունը» առաջնակարգ 

սկզբնաղբյուր է նաև հայկական սփյուռքի ու հարավ-արևե լյան Եվրոպայի մի շարք երկրների 

պատմության համարէ: Նշանավոր այս աշխատությամբ ավարտվում է միջնադարյան հայ ուղե-

գրությունների շղթան, և գրականության այդ ժանրը դուրս է գալիս խանձարուրային իր վիճակից։ 

Սույն հրապարակումով ընթերցողների ուշադրությանը ներկայացվող ուղեգրությամբ լրաց-

Վում է եվրո պ ա կան երկրներ այցելած ու իրենց տպավորությունները գրանցած հայ ուղեգիրների 

աղքատիկ ցանկը% XVI դարի վերջին տասնամյակներին ապրած Սարդիս աբեղայի անունով։ Այս 

նոր ուղեգիրը իր փոքրածավալ գրվածքով ընդարձակում է մեր գիտելիքները եվրոպական եր-

կըրների, ինչպես նաև նորահայտ Ամերիկայի վերաբերյալ միջնադարեան Հայաստանում ամբար-

Ված տեղեկութ յունների մասին, միաժամանակ օգտակար տվյալներ հաղորդում իր այցելած 

երկրների, մասնավորապես Սպանիայի ու Պորտուգալիայի հիշարժան վայրերի, տնտեսական և 

քաղաքական գրության վերաբերյալ։ 

* • * 

Առաջին աշխարհամարտի դժնդակ ու ողբերգական տարիներին Արևմտյան Հայաստանի ողջ 

лл արածքի վրա, մարդկային պատմության մեջ աննախադեպ վայրագությամբ, թուրք բար բա֊ 

4 Ա շ. Հովհաննիսյան, նշվ. աշխ., էջ 74։ 
о Տպագրված է Ք. Պատկան յանի «Նշխարք մատենագրության Հայոց» աշխատության մեջ 

ՀՍ. Պետեր բուրգ, 1884, էջ 5—23) «Աւգոստինոսի Բաջեցւոյ ճանապարհորդութիւն յԵւրոպայ» 
խորագրով։ 

Սիմէոն դպրի ԼեՀացլոյ, Ուղեգրութիւն, տարեգրութիւն և յիշատակարանք, 

ուսումնասիրեց և Հրապարակեց Հ. Ներսէս վ. Ակինեան, Վիեննա, 1936։ С и М в О Н Л'в-
х а ц и , Путевые заметки, перевод с армянского, предисловие и комментарии М. О* 
Ларбинян, М., 1965. 
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րոսների կողմից ոչնչացվեցին հայ ժողովրդի ստեղծած նյութական ու հոդևոր մշակույթի ան-

գնահատելի հուշարձանները է Ավերակների կույտի վերածվե ցին միջնադարյան մշակույթի կենտ-

րոններըճ հարյուրավոր վանքեր ու եկեղեցիներ, խարույկի զոհ դարձան հազարավոր ձեռագիր 

մատյաններ՝ դիտական աշխարհին անծանոթ բովանդակությամբ զարդարված շքեղ մանրանկար-

ներով ու կազմերով։ 

Փրկվեց մշակութային գանձերի հազիվ մեկ տասներորդը։ 

Սակայն պատմական Հայաստանի հեռավոր խորշերում ծվարած փոքրաթիվ հայկական հա-

մայնքներում, իսկ ավելի մեծ չափով հայերի տուն ու տեղին տեր դարձած թուրք և քուրդ նորա-

բնակների մոտ, պատահական որոշ տվյալներից դատելով, եղել են ու դեռևս կարող են հայտ-, 

նաբերվել հայ մշակույթի բնաջնջված հուշարձանների բեկորներ, ձեռագիր արժեքավոր մ ատյան-

ներ, դիվանական կարևոր փաստաթղթեր։ 

Հրաշքով փրկված այդպիսի մի հուշարձան Է Սարդիս աբեղայի «Ուղեգրությունը», որի միակ-

ձեռագիր ընդօրինակությունը 20—25 տարի առաջ գտնվել Է Ղի արբեք ի բում (Տիգրանակերտ) , 

տեղի հոգևոր հովվի ջանքերուլւ։ Այդ ձեռագիրը 1950 թ . մարտի 17-ին վախանցվել Է Կ. Պոլիս, 

մտել անվանի գրագետ Թորոս Ազատ յանի (1895—1955) հավաքածուի մեջ (այս մասին համա-

ռոտ հիշատակություն կա ձեռագրի վերջին Էջի վրա)։ Վերջինիս մահվանից հետո,, հանգուցյալի 

այրու կողմից, բազմաթիվ այլ ձեռագրերի ու մեծարժեք արխիվային նյութերի հետ մեկտեղ, 

ձեռագիրն ուղարկվել Է Հայաստան՝ Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարանէ 

1958—1961 թթ. թանգարանը Մատենադարանին Է հանձնել Թ. Ազատյանի արխիվի մեջ 

եղող միջնադարյան հայերեն ձեռագրերըորոնց շարքում նաև այժմ Մատենադարանի 9832 հա-

մարի տակ գրանցված ու մեզ հետաքրքրող փոքրածավալ գրչագիր մատյանը, որի առաջին նյութ-

միավորը Սարդիս աբեղայի մ Ո ւղե գրությունն» Է$։ 

Ենթադրում էինք, որ կարևոր այս բնագրի մասին Ազատ յան ը կարող էր որևէ հիշատակու-

թյուն արած լինել իր թղթերում կամ հաղորդագրություն տպագրած Կ. Պոլսի պարբերականնե-

րում, մասնավորապես, «Ժամանակ» օրաթերթի մեջ, որին աշխատակցում էր իր կյանքի վերջին 

տարիներին։ Սակայն նրա արխիվի նյութերի ցուցակներում, ինչպես նաև հոդվածների խնամ-

քով հավաքված կտրոնների մեջ որևէ հիշատակություն այդ аՈւղեգրության» ու նրա հայտնաբեր-

ման մանրամասնությունների մասին չգտանք։ Ուստի Սարդիս Աբեղայի в Ուղեգրությունը» նո-

րույթ է հայ մ ատենագրության համար։ 

* • • 

(ГՈւղեգրության» միակ ձեռագիրը՝ թերի է սկզբից. պահպանված առաջին թերթն սկսվում է 

«՚..«Թուխ կասեն։ Վանք մի կա Կ (60) հավւեղայ կայ ի մէջն... սուրբ Նիկողիոս հայրապետի 

մարմինն մէջն է» բառերով։ Տարակույս չկա, որ Սարդիս աբեղան <ГՈւղեգրության» այս հատվա-

ծում նկարագրում է Նիկողայոս հայրապետին նվիրված նշանավոր սրբատեղին, որ գտնվում էր 

Զմյուռնիա (Ւզմիր) քաղաքում1՝0ւ Այստեղից նավով նա մեկնում և հասնում է Հոնիական ծովի 

Խապալա ('КбрЬаШгПа^ կղզին, հայտնելով, որ «Ըստամպաւլէն մինչև ի հոն ԾԶ ($6) աւրն հա֊ 

7 9՝, Սրվանձտյանցը 1881 թ„-ից առաջ եղել է Դիարբեքիրում (Տիգրանակերտ) և համաոոտակի 

գրանցել Ս. Սարդիս և Ս. Կիրակոս եկեղեցիներում, Առաջնորդարանում և մասնավոր անձանց 

մոտ եղած 93 ձեռագիր մատյաններ, ինչպես նաև 42 ձեոագիր4 Չնքուշի Սիրահայաց Ս. Աստվա-

ծածին վանքում (տե՛ս Գ. Սրվանձտ յ ա ն ց , Բ՛ոբոս աղբար, մասն Բ, Կ. Պոլիս, 1881, էջ 410 

—488)։ Ս արգիս աբեղայի <гՈւղեգրությունը» պարունակող ձեոագիրը նրա տեսած ու նկարագրած 

ձեռագրերի մեջ չի եղել։ 

8 /9». Ազատյանի մոտ եղել են նաև այլ ձեռագրեր ու փաստաթղթեր, որոնց մի մասը ձեռք֊ 

է բերել ծանոթ բանասեր Հ. ՝Ք յուրդ յան ը. «Քանի մը տարի առաջ,— գրել է նա,— ողբացյալ Բ՛ո-

բոս Ազատ յանի շնորհիվ,, բազմաթիվ հին ու նոր ձեոագիրներ, տետրակներ և դիվանական թուղ-

թեր ձեռք բերի Կ. Պոլիս» (Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Նիկոմիդիոյ և շրջակայից, Վենետիկդ 

1969, էջ 67)։ 

9 Զեռա գրի համառոտ նկարագրությունը տե՛ս (ГՑուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մա-

տենադարանի», հատ. Р, Երևան, 1970, էջ 1000։ Տե՛ս նաև 0. Եգան յան, Մատենադարանի 

ձեռագրական հավաքածուները, Երևան, 1965, էջ 175։ 

10 Տե՛ս Մ• Աւգերե ան, Լիակատար վարք և վկայաբանութիւն, 1813, էջ 305—340-

«Վարք Սրբոյն Նիկողայոսի սքանչելագործ հայրապետին Զմիոոնոյ»։ 
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л աք» ։ Պարզ Է դաոնում, ուրեմն, որ նա էյուռնիայից առա շ եղել կ Կոստանդնուպոլսում (Ստամ-

քուլում), բայց անորոշ Է մնում, թե որտեղից Է սկսել իր ճամփորդությունը։ Այդ մասին «Ուղե֊ 

դրության» մեշ չկա որևէ ցուցում կամ ակնարկ։ 

(гՈւղեդրության» լեզուն, անտարակույս, արևմտահայ բարբառների խմբին է պատկանում. 

Սարդիս աբեղայի խոսվածքում պարզ նկատվում է ձայնեղների խլացում՝ ր>պ (Բլուա — Ապի-

լայ, Բուրդոս—Պըրղուս, Բենեվենտո—Պէնուվէնդ և այլն), դ > տ (դԱքս—տ՝Աքս, Պադուա-

Պ ատ վայ, Կորդովա—Գորտովայ և այլն), գ>կ (Մալադա — Մ ա լա կայ, г ր ան ադա ֊Ակր ան ատ к 

այլն)։ Նրա համար սովորական են արևմտահայերենին հատուկ՝ հոն (այնտեղ), ալ (<էԺԵ քաղաք 
%սւլ անցայ»), մն («եկեղեցի մն կայ»), մ՝ ալ բառ-դա րձվածքները։ Ուշագրավ է նաև այն, որ նա 

օգտագործում է թուրքերեն կամ թուրքերենի միջնորդությամբ յուրացված մի շարք բառեր, ըստ 

երևույթին չիմանալով դրանցից շատերի հայերեն հոմանիշները՝ I» 

<гՈւղեգրության» վերջին դրվագում մեր ճանապարհորդը հայտնում է, որ Աղքերման քա-

ղաքում նավ նստելով, նա անցել է Սև ծովը և մեկ ամիս նավելով հասել Հայաստան (*Ա ամիս 

•ծովն կացի, հասա Հայաստան»)։ Շարադրանքի այս ձևը կարծել է տալիս, որ նա, կտրելով Սև 

֊ծով ը հյուսիս-արևմուտքից հարավ-արևե լք, ափ է իջել հավանաբար Տրապիզոնում և, առանց 

նոր ու երկարաձիգ դե գերումների, հասել իր հայրենի գավառը, որ կարող էր լինել Բարձր Հայքի 

շրջաններից մեկը (ամենայն հավանականությամբ Երզնկան)։ 

Կան նաև այլ նկատառումներ Ա արգիս աբեղային պատմա-աշխարհագրական այդ մ իջավա յ-

•քԻ հետ կապելու։ 

Գիտենք արդեն, որ 1489—1496 թթ. եվրոպական երկրներում ճամփորդել է Մարտիրոս 

Երզնկացին, որը ներկայանում է իր ընթերցողներին այսպես. <гՄարտիրոս միայն անուամբ եպիս-

կոպոս Եզընկացի, ի սուրբ Կիրակոսու անապատէն, ի Նորգեղակ գեղէն»։ 

Ս. Կիրակոսի և Յուղիտայի վանքը գտնվում է Երզնկայի հարավում, մեկուկես մամ հեռա-

վորության վրա։ Երկար ժամանակ եղել է Երզնկայի առաջնորդարանը և սիրված ուխտատեղիէ 

՛Կանգուն էր մինչև վերջին ժամ տնակներս^։ 

Մարտիրոսի և Սարգսի ուղեգրությունների առաջին կեսի բաղդատությունից զարմանալի 

.Նմանություններ են ի հայտ գալիս։ Վերջինս, կարծես, տեղյակ է իրենից ճիշտ մեկ դար առաջ 

11 Տալիս ենք այստեղ Սպրդիս աբեղայի ж Ո ւղե գրության»' մեշ առկա այդ բառերի այբթենա• 
.կան ցանկը• 

'.Գյամի (թուրք.)—նավ 

Զնճիլ (պրսկ.) — շղթա 

Բ՚աճ (պրսկ.)— թագ 

Ւսպիտալ, իքսլիտալիս Лит.)— հիվանդանոց 

Խան այ (պրսկ.)— տուն 

. Խասաֆ, իմա ղասաբ (արաբ.)-— մսագործ 

Խասապխանայ (պրաբ.-պրսկ.)— սպանդանոց, մսավաճառի խանութ 

. Խատա ր— տե՛ս Ղ^ատւգր 

.հարճ (արաբ.)— ծախս 

Կամի—— տե и գյամի 

Ղատար (արաբ.)— որքան, քանակ 

.ճամ (թուՐՔ՚)-~ ապակի 

Մի լաթ (արաբ.) — ժողովուրդ, կրոնական համայնք 

.Մոյտան (պրսկ.)— հրապարակ 

Նաշ (արաբ.)— դիակով դագաղ, պատգարակ 

Պուրճ (պրսկ.) — բուրգ 

Պազազ (արաբ.)— կերպասավաճառ 

Պաղի (արաբ.)— մնացյալ, ուրիշ 

.Տապաղայ (արաբ.)—հարկաբաժին 

Տ ար պա լ (արաբ.) — անգամ 

Տօնանմայ (թուրք.)— նավատորմ 

Ֆութա (արաբ.)— մարմնի ծածկույթ, ղենջակ 

Ֆուռթանա (հուն., թուրք.)— փոթորիկ 

Հ. Հ. Ոսկյա ն, Բարձր Հայքի վանքերը, Վիեննա, 1951, էշ 82—89։ 



Հրապարակումներ 127՛ 

ճամփորդած Մարտիրոսի երթուղուն, և քայլ առ քայլ հետևում է նրան, մեր երկու ճանապար-

հորդներն էլ Վենետիկից նախ անցել են Հռոմ, ապա Իտալիայից մտել Շվեյցարիա, կանդ առել 

Կոնստանց քաղաքում, անցել Բավել և Հռենոսի առափնյա քաղաքներով ( Ստրասբուրգ, Կոբլենց, 

-Քյոլն) բարձրացել են հյուսիս, եղել Աախենում, Ան վեր и ում (Անտվերպեն), Ֆլանդրիայի քաղաք-

՛ներում և մեկնել Ան գլի ա է 

Սարդիս աբեղայի ընտրած երթուղին չէր կարող այսպիսի ճշգրտությամբ համընկնել Մար-

Վ/ւիրոս եպիսկոպոսի երթուղու հետ, եթե նա ծանոթ չլիներ իր նախորդի ճամփորդական հուշա-

գրությանը, որի ձեռագիրը, անշուշտ, պահւէում էր / / . Կիրակոսի վանքի մատենադարանում13» 

.Ուրեմն, կարելի է ենթադրել, որ Սարդիս աբեղան կամ նույն Ս. Կիրակոսի վանքի վանական է 

եղել, կամ էլ Երզնկայի Շրջակայքի մի այլ վանքոսէ լինելով, հնարավորություն Է ունեցել այցե-

յելու Ս. Կիրակոս և ծանոթանալու Մարտիրոս եպիսկոպոսի այնտեղ պահվող ձեռագրին։ 

Որ նույն միշավայրից են դուրս եկել մեր երկու ուղեգիրները, պարզ երևում Է նաև նրանց 

գրվածքների մի շարք հատվածների նույնությունից։ Եթե անտեսենք խմբագրական ու գրչագրա-

կան ոչ Էական տարբերությունները, ապա Սարգսի а Ուղեզր ութ յան» գրեթե մեկ-երրորդ մասն 

4ընդօրինակված Է Մ արտիրոսի с Ուղեգրությունից»։ 

Համ ընկնում են, հատկապես, հետևյալ հատվածները. 

1. Վենետիկ քաղաքի և Ս. Մարկոսի հրապարակի ու եկեղեցու նկարագրությունը. 

2. Հռոմի ու շրջակայքի սրբությունների նկարագրությունը. 

-3. Կոլոնիա (Քյոլն) քաղաքին նվիրված ընդարձակ հատվածը. 

4. Սանտա-Մարիա դԱքս (Աախեն) քաղաքի Ս. Աստվածածնի եկեղեցու նկարագրությունը» 

5. Անվերս քաղաքի մասին պարբերությունը. 

•6, Փարիզի և, մասնավորապես, Նոտր-Դամի նկարագրությունը։ 

Բառացի արտագրված են, սակայն, ՎԲսՀրտիրոսի <гՈւղեգրությունից» միայն այն պարբերու-

թյունները, որոնք վերաբերում են քաղաքի տեսարժան վայրերի՝ ըստ մեծի մասին նշանավոր 

վանքերի ու եկեղեցիների՝ արտաքին տեսքին ու զարդարանքին։ Բոլոր այն հատվածները, որոնք 

ճանապարհորդության մ ան րամ ասն երին են վերաբերում, ինչպես և սպասելի Էր, խիստ տարբեր-

՛վում են միմյանցից14» 

Արդ, ի՞նչ ճանապարհով են Մարտիրոսի նկարագրությունները մտել Սարդիս աբեղայի 

ч г Ո ւ ղ ե գ ր ո ւ թ յ ա ն » մեշ։ Ի՛՛նքն Է քաղել դրանք, թե մեկ ուրիշը։ 

Վերոհիշյալ հատվածների ուշադիր քննությունը մեզ բերում Է այն համոզման, որ Սարգիսն 

փնքը չէր կարող այդ բանաքաղությունները կատարել։ Երբ ծանոթանում ենք Սարգսի (^Ուղեգրու-

թյան» երկրորդ՝ անաղարտ պահպանված հատվածին, ակնհայտ է դառնում մեր հեղինակի սեղմ 

•ու համ առոտ գրելաոճը։ կստ նրա ծրագրի, աոաջին հերթին, հիշատակության արժանի են նշա-

նավոր քաղաքների բն՚՛: • -.Հյան քանակի Լտներով հաշված), կարևոր սրբավայրերի ու սրբոց 

մասունքների մասին ս.է- Հեզությունները և իր ճանապարհի հիշարժան կանգառների անվանական 

կամ թվական (հԳ ( 3 ) քաղաք ալ անցայ», «Ե ( 5 ) քաղաք ալ անցայ» և այլն) հաշվառումը 

(երթուղին ճշգրտորեն ներկայացնելու մտահոգությամբ)։ 

Այս համեստ ծրագիրը խախտված Է որոշ տեղերում ազգագրական, պատմական ու տնտե-

սական երևույթների մասին հակիրճ գրանցումներով, սակայն ընդհանուր առմամբ Սարգիսը 

հարազատ Է մնում իր որդեգրած ծրագրին։ Նրա գրելաձևին անհարիր են հենց այն հատվածները, 

տրոնք, ինչպես ասացինք, գրեթե բառացի ներմուծված են Մարտիրոս Երզնկացու сгՈւղե՛-

գրությունից»ւ 

13 Ս. Կիրակոսի վանքն ունեցել Է հարուստ ձեռագրատուն, որը հետո կողոպտվել Է ( Հ . 

ւՈ и կ յ ա ն, նշվ. աշխ., Էջ 89)։ 

14 Այսպես, օրինակ, Մարտիրոս Երպնկացին Վենետիկում մնացել Է ընդամենը 29 օր, հայտ-

՛նում Է, որ քաղաքում կա 74 հազար տուն, իսկ Սարգիսը 2 ամիս Է եղել և Վենետիկի բնակչու-

թյան մասին այլ տվյա/ Է հաղորդում (100 հազար տուն)։ Մարտիրոսը 7 ամիս մնացել Է Հռո-

մս սէ և օրական 10—20 եկեղեցի այցելել, իսկ Սարգիսը, որ միայն 2 ամիս Է մնացել, ստիպ-

ված Է եղել ավելի շտապ դիտել քաղաքի սրբավայրերը (օրական շրջագայել Է 20—30 եկեղեցի)՝ 

Աախենում Մարտիրոսը մնացել Է 18 օր, ԱնվերսումՀ 11, իսկ Սարգիսը, համապատասխանաբար, 

մեկ ամիս և 4 շաբաթ։ Մարտիրոսի 13 օրվա դիմաց Սարգիսը Փարիզում մնացել Է 2 ամիս ե 

այլն։ 

"9 ՀանդԼս Л» 3 
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Այդ ներմուծումներ կատարող խմբագիրը չէր կարող ինքը՝ Սարդիս աբեղան լինել, որով-

հետև բանաքաղված հատվածներում տեղ են գտել Մարտիրոս եպիսկոպոսի անձնական կյանքի 

մի քանի դրվագներ, ինչպես նաև թյուրիմացություններ, որոնք բացատրելի են միայն խմբագրէ 

անտեղյակությամբ։ 

Այսպես, օրինակ, Բաղել քաղաքում Մարտիրոս Երղնկացուն բանտարկել են և նեղացրել 

կասկածելով լրտեսության մեջ։ նույն այս դրվագը ներմուծված է նաև Սարգսի «Ուղեգրության» 

մեջ։ Մարտիրոս եպիսկոպոսը եղել է Սեն-Դենի քաղաքում (Փարիզի մոտակայքում)., որ չեպիս-

կոպոսաց և թագաւորաց և թագուհոց գերեզմանատուն է», այստեղ գլխավոր եկեղեցում նա տե-

սել և զարմանքով նկարագրել է ահռելի մեծության ձկան կողեր։ 

Սարգիսը Սեն֊Դենիում չի եղել. այս հանգամանքը, սակայն, չի խանգարել խմբագրին նրա-

VՈւղեգրության}) մեջ ներմուծելու այդ վայրի մասին Մարտիրոսի գրանցած տողերը, դրանք վե-

րագրելով Աթուռ (ТгоуеБ) քաղաքին։ 

Այս կարգի խմբագրական ,<гվրիպակներիи մի շարք այլ օրինակներ կարելի է մեջ բերել у. 

որոնք իրար լրացնելով վկայում են հօգուտ այն իրողության, որ Մարտիրոս Երղնկացու <гՈւղե-

գրությանи վերոհիշյալ• հատվածները մուծվել են Սարգսի «Ուղեգրությանյ) մեջ երրորդ մի անձ-

նավորության ջանքերով, որը խմբագրի դեր է ստանձնել անձամբ .ճամփորդած չլինելով եվրո-

պական երկրներում։ Այդ խմբագրի ձեռքի տակ եղել են Մարտիրոս Երզնկացու (ընդամենը 2 ձե-

ոագիր ընդօրինակություններով մեզ հայտնի) և Սարգսի (նոր միայն հայտնաբերված) «Ուղե-

գրությունները», որոնք ամենայն հավանականությամբ պահվում էին վանական այն հաստատու-

թյան գրատանը, որի միաբաններն են եղել մեր ուղեգիրները։ Մարտիրոսը, գիտենք արդեն, 

Երզնկայից ոչ հեռու գտնվող Ս. Կիրակոսի վանքից էր. վերոհիշյալ նկատառումներով նույն այդ 

միջավայրի ծնունդ ենք համ արում նաև Սարդիս աբեղային։ 

* • * 

Ե*րբ է ճամփորդել և քանի տարի են տևել Սարդիս աբեղայի դե գերումները։ 

Եր а Ուղեգրության}} Փարիզին նվիրված հատվածում նա հայտնում է, որ <гթագաւորն Լուդրան՝ 

էր գնացեր ԿՌ (60.000) մարդով, խոստովանահարն սպանեց զթագաւորն թվ. ՌԼԸ ( = 1.589)> 

քաղքին դովին փակեցին և ամիս մն չի բացին, մէջն մնացի մինչև բացին, շատ չար քաշեցիւ>է 

Ըստ այդմ մեր ճանապարհորդը Փարիզում եղել Է քաղաքացիական լարված պայքարի ու բա-

խումների ժամանակաշրջանում։ Փարիզյան ,Լիգայի հրամանի ներքո գործող զինվորական ուժե-

րը, որ հիմնականում բաղկացած Էին քաղաքի արհեստավորական շերտերից, պարտության Էին-

մատնել Վալուա դինաստիայի (Ֆրանսիայում իշխել Է 1328-ից) վերջին գահակալ Հենրիկոս թա-

գավորին (1551—1589). վերջինս ապավինել Էր Հենրիկոս Նավարացոլ ողորմածությանը, սա-

կայն ապստամբությունը խեղդելու պատրաստություններ Էր տեսնում։ 1589 թ. օգոստոսի 2-ին-

Դոմինիկյան վանական сհակ Կլեմանին հաջողվում Է մոտենալ թագավորին և սրախողխող անել՛ 

նր ա&15/ 

Սարդիս աբեղան ականատես Է եղել այս դեպքերին, ուստի գտնվել Է Փարիզում 1589 թ• 

օգոստոս—սեպտեմբեր ամիսներին (2 ամիս)։ 

Ժամանակագրական հաջորդ տեղեկությունը գրանցված Է Սպանիայի Վալենսիա քաղա-

քում. անդադրում հետիոտն երթևեկից հոգնած մեր ճանապարհորդը դիմում Է տեղի հոգևորա-

կաններին ու խնդրում մի նավ գտնել Իտալիա վերադառնալու համար, аՄարմնու կարիքս (իմս՞ 

ուժս) հատաւ, որ Դ (4) տարի Է կու քալի մ.օ,— գրում Է նա։ 

Ստորև առիթ կունենանք մանրամասն ծանոթանալու Սարգսի դեգերումների երթուղու հես։է 

Անհրաժեշտ Է, սակայն, նշել այստեղ, որ Փարիզից Վալենսիա հասնելու համար մեր ուղեգիրն՛ 

անցել Է Նանտ, ապա նավարկել Բիլրաո (նավարկությունը տևել Է 25 օր), մեկնել Է նշանավոր 

ուխտավայր Ս անտ յա զո քաղաքը, Սպանիայի հյուսիս-արևմտյան շրջաններում դեգերել, 8 ամսից, 

ավելի, այնուհետև եղել Է Պ ո րտուգա լիա յում, 9՝ ր են ադա յո ւմ, Անդալուղիա յում և Սպանիայի 

կենտրոնական ու արևելյան նահանգներում։ Հաշվի առնելով այս բոլորը, կարծում ենք, որ Փարի-

գից մինչև Վալենսիա հասնելու համար մեր ուղեգիրը թ ափ առել Է առնվազն մեկ ու կես տարի՝ 

մինչև 1591-ի առաջին ամիսները։ Եվ քանի որ իր ճամվւորդությունն սկսել Է 4 տարի դրանից 

мл ռաշ, ուրեմն հայրենի երկրից դուրս Է եկել 1587 թ. սկզրներին։ 

1 5 .История средних веков", том II, под редакцией С. Д. Сказкина, Москва, 1954„ 
է չ 304- 305։ 



Հրապարակումներ 127՛ 

«Ուղեգրության» վերջում նա հայտնում է, որ <էԲ՝վ» ՌԽԱ (=1592) հասա Հա յաստ անտ, — ուս-

•*ոի ճամփորդել է 1587—1592 թթ՛է դե գերումներ ի մեջ լինելով շուրջ 6 տարի։ 

• * * 

Հետևենք այժմ Սարդիս աբեղայի երթուղուն, անհրաժեշտ պարզաբանումներ կատարելով, 

ճշտելով և սրբագրելով ձևափոխված ու աղճատված տեղանունները16, նպատակահարմար ենք գտել 

с Ուղեգրության» մեջ նշանակված բոլոր տեղանուններին առընթեր՝ փակագծերի մեջ նշել դրանց 

•Տիշա ձևը լատինական տաոադարձությամբ* Ներդիր քարտեզի վյւա նույնպես ցույց Է տրված 

•մեր ճանապարհորդի երթուղին իր բոլոր կանգառներով։ 

1587 թ, սկզբներին Սարդիս աբեղան դուրս Է եկել, հավանաբար, Երգնկայից, անցել Կոս-

Վոանդնուպոլիս (ինքը գրում Է Ստամպոլ) ։ Այստեղ նավ Է նստել, կարճատև ափ իջել յուռնիա-

յում և 56 օր նավելով հասել Հոնիական ծովի Խապալայ քКбрЬаШша) խոշոր կղզին։ Վեց 

օր մնալով գտել Է եվրոպական մի նավ ու շարունակել իր ճանապարհը։ նավը, որ Վենետիկ Էր 

՛դնում, առաշին անգամ խարիսխ Է նետել Վենետիկի հասարակապետությանը պատկանող Ղալ-

֊մ ա թի այի Զատրայ ^2аГЭ, ЗаДар^ քաղաքում, որն իրավացիորեն Սարգսի կողմից «առաջի քա-

ղաքն Ֆրա[ն]կաց» Է կոչված։ Այնուհետև լինում Է Ի и տրի այի Ուր ո Վին ('КОУ^ПО ) և Փռանսւսյ 

/ Р а т е т о ) քաղաքներում, ապա Փափասար ու Տմաղու կոչված մեզ անծանոթ վայրերում և 30 

օր նավի մեջ լինելուց հետո հասնում Վենետիկի մոտ, и. ՛Հազարի հարավակողմը գտնվող Նա-

պարեթ ( Ъ а г г а г е й о у о с с Ы о ^ կոչվ ող կղզին, ուր պարտադիր կերպով իջեցնում Էին արևելյան 

ձրկրներից ժամանածներին, վարակիչ հիվանդություններից քաղաքն ապահովելու մտահոգու-

թյամբ։ 30 օր այստեղ մնալուց հետո մտնում Է Վենետիկ և 2 ամիս շարունակ դիտում այդ շքեղ 

վ»աղաքի տեսարժան վայրերը։ 

Վենետիկից մեկնում Է Հռոմ, անցնելով՛ Պատվայ (՜ՐյՃաՅ^* Ռընանուլուին, Աֆռառ (ТРеГГЗ-

Տձ) ։ Քամ Էն ց, Տըմաղօյ 17 և 15 այլ քաղաքներով (որոնց անունը չի տրված)։ Երկու ամիս Է տե-

վում այս ճամփորդությունըէ Սարդիս աբեղան դժվարություններ Է կրում իտալերեն լեզվին ան-

ծանոթ լինելով, բայց այդ ընթացքում ֊սովորում Է. ([Բայց լեզու ոչ Էի գիտել, խիստ չարչարե-

նք ա մինչև սորվեցան,— գրում Է նա։ 

Հռոմի ու մոտակա վայրերի նշանավոր սրբատեղիներում 2 ամիս շրջագայելուց հետո մեր 

ճանապարհորդը, 15 քաղաք անցնելով, դուրս Է գալիս Պապական նահանգից ու մտնում г Հռո-

մեական սրբազան կայսրությանն սահմանները, «гՀասայ Տուտ Էշ (իմ ա գերմանացին) ազգի 

Վձ՚շխարհն, որ կասին Ալամ անն,— գրում Է նա։ 

Հռոմից հետո առաջին քաղաքը, որի անունը գրանցել Է Սարդիս աբեղան, Բո դեն ի լճափին 

պտնվող Կաստենցիա (1ՀօՈՏէՅՈ2^ քաղաքն Է. սահմանագլխից այստեղ հասնելու համար նա ան-

յել Է 10 այլ քաղաքներով, ընթանալով, հավանաբար, Պարմա—Մ ի լան—Ցյուրիխ ուղեգծով։ 

Ուշագրավ Է այն հանգամանքը, որ այս տարածությունը կտրելու ընթացքում մեր ճանա-

պարհորդն այս անգամ Էլ սովորում Է գերմաներեն, այդ մասին հատուկ նշում կատարելով (<ւԱյն 

աշխարհն ալ լեզու չէի գիտել, չարչարեցաք մինչև սորվեցաքх>)։ 

Հռենոսի առափնյա 20 քաղաքներ անցնելով Սարդիս աբեղան հասնում է Բազե լ, ապա 

Հեր ուտ ^РеГГе^б,) Այնուհետև, 10 քաղաք անցնելով, հասնում է Ֆրիփուխ {'РгбГЬиГ^.* ուր 

մնում է 20 օր։ Հաջորդ քաղաքն է Ստրազբուխ ^ՏէՐՅՏհա՚ք^» ապա 20 քաղաք անցնելուց հետո% 

Կապլայ, որ անշուշտ Օօե1€Ոէ2 քաղաքն է։ Կոբլենցից 15 քաղաք անցնելով մեր ճանապարհոր-

դը հասնում է «ի մեծայհամբաւ քաղաքն ի Կաւլոնիայն , այսինքն Քյոլե (СОЮТНЭ^* ուր տեսնում 

և նկարագրում է շատ «զարմ անալի բաներ»։ 

16 й / « Նպատակով օգտագործել ենք А Ш З И О Ц У е а и , ՇՕՈէԸՈՅՈէ էՕԱէ6Տ 1в8 р а Г Н е Б Ժ ս 

.Мопйе, раг 1е Տ Ւ \ ՏՅՈՏՕՈ, Раг1з, 1692 և А п о г е е в а 1 ^ е ш е 1 п е г Н А П Ё А П А З , Ь е г а и з ^ е ^ е Ь е п 

УОП А . З с о Ь е 1 , В1е1е1е1Й ԱՈճ 190:1 նշանավոր ատլասները և քարտեզագրական 
•այլ Նյութեր9 

17 Այս երկուսը, նախորդ՝ Ռընանուլուին կոչվածի նման, կամ աղճատված տեղանուններ են» 

կամ էլ աննշան վայրեր լինելով չեն նշանակված մեզ մատչելի քարտեզագրական նյութերի մեջ։ 

18 Գերմանացիներն իրենց ՕշԱէՏՇհ են անվանում, իտալացիները՝ ТеЙбБСО» Սարդիս աբե-

Վայի (ինչպես նաև Մարտիրոս Երզնկացու) Տուտէշ-՚ը այս բառի աղավաղված ձևն է։ 
19 Գտնվում է Բազելից արևմուտք շուրջ 20 կմ հեռավորության վրա։ 

Տ)՝ - , . . ՛ - • Լ • . . . . . • - ՝ • ֊ ՚ - ՝ . 



126 Հրապարակումներ 

Քյոլնից, 15 քաղաք անցնելով, հասնում է' Սանթա֊Մարիա դ՝Աքս, որ գերմանացիների կող-

մից АасЬеГЪ ֆրանսիացիների կողմից А1Х ֊1а-СЬареПе կոչվող քաղաքն է։ Ապա, 17 այլ քա՛-

ղաքն եր տեսնելով, հասնում է միջնադարյան Եվրոպայի արհեստագործության ու աոևտրի նշա-

նավոր կենտրոն, հայ վաճառականներին քաջածանոթ Ցանվես (իմա՛ Անվերս կամ Անավերպեն)> 

քաղաքը է 

Քսան ուրիշ քաղաքներ անցնելով մեր ճանապարհորդը մտնում Է Ֆլանդրիա և սովորում 

նաև ֆլանդրերեն լեզուն: Այս երկրռւմ եղած քաղաքներից հիշատակում Է միայն մեկը կոչելով 

«մեծ քաղաքն ԱոոմԷ». դժվար Է ստույգ որոշել, թե այդ անվան տակ ո ր քաղաքն Է նկատէ 

առնվածI Բրյուսելի և Լյեժի կիսաճանապարհին կա Ռամ ի յի ^ДашПИвЗ ) անունով մի քաղաք, 

որո չնայած Աոոմէ տեղանվան հետ հնչյունական աղերսի մեջ է (Ռ ամ ի յի—Առոմ է ) , սակայն• 

աննշան մի վայր է եղել, ուստի ենթադրում ենք, որ այդ անունը միջնադարյան Ֆլանդրիա յի մա-

հուդագործության նշանավոր կենտրոն Ս ենտ-Օմ եռ քաղաք ան վան աղճատ գրությունն է1 առա-

ջացած լք և Ո. տառերի դրավւոխությամբ (Օմեռ—Աոոմէ} ։ Մեր ուղեգրի տվյալներով այդ քաղաքն՝ 

ունեցել է 180.000 տուն բնակիչ, 500 եկեղեցիէ 

Մեկ ամիս այստեղ մնալուց և 18 այլ քաղաքներ շրջելուց հետո И արդիս աբեղան ուղևոր-

.վում Է огաշխարհն կնկլուզսւց», այսինքն Անգլիա, լինում Լոնդոնում, շրջում 25 այլ քաղաքնե-

րում (որոնց անունները դժբախտաբար լի նշում), սովորում նաև անգլերեն, ապա մեկնում 

Ֆրանսիա։ Այստեղ արդեն միանգամայն տարբերվում են Մարտիրոս Երղնկացու և Սարդիս ա-

բեղայի երթուղիները։ Վերջինս ափ իջնելով Ֆրանսիա յի հյուսիսային նավահանգստներից մե-

կում, ուղևորվում Է հարավ և աոաջինը հիշատակում Սանզիայ կամ Տանղիայ քաղաքի անունը, 

որ նույնացնում ենք I)ան-Դիղեի ( Տ է - Ն\2.\ԸՀ) հետ։ Այդտեղից սպասելի Էր, որ մեր ճանապար-

հորդը կանցնի Փարիզ, հռչակավոր այդ քաղաքի տեսարժան վայրերը ուսումնասիրելու համարէ. 

Սակայն մայրաքաղաքում տիրող խառնակ քաղաքական վիճակից երկյուղ կրելով, թե'* հարմար 

հովանավոր֊ուղեկից չգտնելով, նա հետաձգում Է Փարիզ գնալը, հյուսիսից-հարավ կտրելով ողջ-

Ֆրանսիան անցնում Է Աթուռ (ТгоуеБ ) , Այդուռժ (Ե\']ՕՈ), Լևոն (Ն^ՕԱ) քաղաքներով և հաս-

նում Մարսել (МагЕеШе^ 

Այս ճամփորդության ընթացքում նա սովորում Է նաև ֆրանսերեն լեզունէ Մարսելից ուղե-

վորվում Է Փարիզ, անշուշտ, ընտրելով մի այլ ճանապարհ (թերևս Նիմ—Կլերմոն-Ֆերրան— Նե-

վեր — Ֆոնտենբլո ուղեգիծը). &Այլ ԺԵ (15) քաղաք անցայ, [Հաւ/այ] մեծ քաղաքն, որ կասեն• 

Բալւիզւ>,— գրում Է նա։ 

Փարիզի սրբավայրերի, մասնավորապես Նոտր֊Ղամ ի նկարագրությունը Սարդիս աբեղայի-

«Ո ւղեգրության» մեջ ներմուծված Է Մարտիրոսի «Ուղեգրությունից», բայց քաղաքի հիվանդա-

նոցների, աղքատանոցների, դպրոցների և այլ հաստատությունների մասին նա գրանցում Է հար-

ցուվւորձով իմացած ուշագրավ տվյալներւ Նշել ենք արդեն, որ կարևոր են մեր ճանապարհորդի• 

գրանցած տողերը նաև Ֆրանսիայի քաղաքական դրության, Հենրիկոս III Վալուայի սպանությու-

նից հետո ստեղծված խառնակ վիճակի մասին։ 

Սպանիա մեկնելու համար Սարդիս աբեղան ուղևորվում Է Xէ անտ նավահանգստային քա-

ղաքը, անցնելով հետևյալ բնակավայրերով. Ուռլիան ՀԹէ1է$ՈՏ)՚3 Ապիլայ (ЁЯшШ Ան պո զա չ 

(АтЫИве), Աթուրշլլ (ТиОГБ), ԱնճԷշ (Ап^вГв), Ասոմէր և ԱՆանդ (№ոէ6Տ)« 
Ուշադիր ընթերցողը կնկատի, որ այս (ինչպես և նախորդ ո։ հաջորդ) տեղանուններից մի 

քանիսը Սարդիս Աբեղայի գրչի տակ ձևափոխված են՝ հատկապես անվան սկզբում հավելյալ Աք 

ձայնավոր ստանալով (Տրուա—Աթուռ, Բլուա—Ապիլա, Նանտ—Ան անդ, Բիլբաո — Աւիլվա և• 
ս յ յ լ ն ) 1 Հստ երևույթին այդ առաջացել է ֆրանսերեն ուղղություն ցույց տվող а նախդիրի (դե-

պի, В նշանակությամբ) թյուրիմացաբար տեղան վանը կցելու Հետևանքով։ Ֆրանսերեն նոր-

.սովորած մեր ուղեգիրը դյուրությամբ կարող էր իր լսած 3 №ոէ€Տ֊Հ» ընկալել որպես Ան անդ, 

.կամ а 131օ1Տ֊ք՝ Ապիլայ և այլն։ 

Նանտից նավով Սարդիս աբեղան մեկնում է «Սուրբ Ցակոբայ աշխարհնյ>— Սպանիա։ сгՈւղե-

գրությանյօ այս հատվածն ամենահետաքրքրականն ու կարևորն է։ Միջնադարյան հայ ճանապար-

հորդներից ոչ մեկը չի կարող մրցել Սարդիս աբեղայի հետ Սպանիայի անծայրածիր տարածքի՛ 

վրա այդքան երկար քայլելով և այդքան կարևոր տեղեկություններ գրանցած լինելով։ 

Երեք հարյուր մղոն ծովային ճանապարհ կտրելով և 25 օր նավելով, մեր ուղեգիրը ափ է իջ-

նում Սպանիայի Բիլբաո քաղաքում և առանց շտապելու, նշանավոր քաղաքներ ու տեսարժան՛ 

սրբավայրեր այցելելու համար շեղումներ կատարելով, ուղևորվում այդ երկրի հ յուս ի и - արևմտյան* 

ծայրամшипи? գտնվող Սանտյադո դե Կոմպոստելլա աշխարհահռչակ վանքը։ Այս է նրա երթու-

ղի՛ն. Աւիլվայ (ВПЬаО)— Պուրղուս ( В и Т ^ ) ֊ Վալա յա ո լ լի (4^Կ4օ1{ճ)֊Սալամանք ( Տ յ Ա -
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шанса)—Սա մոլլա յ (2атога)—Պէնռւվենդ (Вепиуеп(е)—Մէզին էլ Գամբ (Мес! 1'па сЗе1 Саш-
р р ) — Մէ՚աէն Ըռուշէք ( М в с И п а ՃՇ ШОБвСО)— Սի Զանգաս (կամ 8 իմ անդաս)—Գօոդայաէլ-

Լէվոն ( Ь е о п ) — Վ ի լ ա յ ֆ ո ա ն գ ( У П Ы г З П С а ) — Ասղօբկայ (А$10Г%й)—Սուրբ в—կոր աուաքելի 
ղերեղմանն (БапИа^о <1е Сотро81е11а)* 

Այստեղ ուխտ է անում, սակայն սրբի գլխատ յալ մարմինը (գլուխը, ըստ ավանդության, 

թաղված է Երուսաղեմի Սուրբ Յակոբյանց հայկական վանքում) չի կարողանում տեսնել, քանի 

որ դեպի սրբի գերեզմանը տանող միակ դուռը բացելիս են եղել միայն 7 տարին մեկ անգամն * 

Սարդիս աբեղան ուրախությամբ տեղեկանում է, որ 8 ամսից հետո է լինելու բաղձալի ուխտի օրը, 

ուստի, ինչպես ինքն է ասում. «Ելայ, գնացի, ութ ամիս շուռ եկի, շատ քաղաք ու գեզ, վանորտք, 

ուխտա յտեղ, վանք տեսայ, անկից դարձայ ճանփով մ՝ալ եկի, հասա յ Սուրբ Տակոբ ըխտին»։ 

Ամիսներ տևող այս դե գերումներ ի մասին այլ տվյալ շի գրանցված։ 

Այնուհետև Սարզիսն ուղևորվում է եզր աշխար՞ի Կ Ո 2 . Վ Ո Ղ հրվանդանի Ասա-

վածածնի վանքը, ապա իջնելով հարավ, լինում է նադրուն ^Ра(ЗгОП) г Փուձթոլպետր • Роп1б~ 

УСС1га) ե Ադուու (Тиу) քաղաքներում, անցնում մի գետ (անշուշտ Մին յո գետը) և մտնում 

«Փոռթուկալաց աշխարհն»։ 

Չմոռանանք ասել, որ մինչ այդ, իր իսկ վկայությամբ, նա սովորել էր սպաներեն լե-

զուն, իսկ Պորտուգալիա մտնելու մասին տեղեկությունը գրանցելուց անմիջապես հետո Սարգիսն 

շտապում է, յոթերորդ անգամ լինելով, արձանագրել իր սիրած բանաձևը. с Հոն ալ լեզու չէի 

գիտել, չարչարեցայ, մինչև որ ուս այ»։ Այսպիսով, ընդամենը 3—4 տարում մեր ճանապարհս րգը, 

որ հայերենից բացի անշուշտ գիտեր թուրքերեն, գուցե և հունարեն լեզուները, սովորում կ իտա-

լերեն, գերմաներեն, ֆլանդրերենյ անգլերեն, ֆրանսերեն, սպաներեն ե պորտուգալերեն լեզու-

ներով պարզ նախադասություններ կազմել, հարց ու փորձ անել, հասկանալ թե ուր պետք է գնալ, 

ինչ տեսնել և այլն։ Ըստ այդմ մեր ուղեգիրը լեզվագիտական մեծ ընդունակություններով օժտված 

անձնավորություն է եղել։ ՝ 

Պորտուղալիայում Սարդիս աբեղան լինում է Վալենցա ( \ ' а ! е П С а ) , Կամէնայ ( С а Ш Ш ' й а է 

Րրակայ (Вгада), Վիլա֊Նովայ (УШа !МО\'а), Հիանա յ (արդյո՛՛ք УШа <1в С0П(Зб) А 3 այլ 

քաղաքներում (անունները չի տալիս), ու Հասնում է ֆոոթ (РоГ10) կոչվռղ մեծ քաղաքը։ 

Ապա, ինչպես ինքն է ասում, С&{шу, գնացի մտա յ ի ծովն, ելայ կալա յ } . ադեաք է 

ենթադրել, որ ծով է կոչում Գիեղո դետի լայն դե սւաբերանը, իսկ կալա յ կոչվածը Հավա-

նաբար УШа Ыоуа й е 0а1а (Գայա՝>կալա*) բնակավայրն է։ Այսաեղից էլ 3 քաղաք է անց-

նում, Հասնում է կուումրայ ( С о 1 П Ю Г а ) , ապա Ս անթ արին ( 8 а п 1 а г е т ) — Վիչ*" Նօվ-1—Կ աս-

տինար ( С а $ и п 1 1 е г а ) — Զաքապին և Ա՚ղպօյ ( Լ ւ Տ ե Օ Յ ) , այսինքն Լիաաբսն։ 

(ГԽիստ մեծ քաղաք է»,— ասում է մեր ուղեգիրը Լիսաբոնի մասին к հայտնում, որ բնակ-

չությունը 100 հազար տուն է, 500 նավ է կանգնում նավահանգստում, 300 եկեղեցի ունի ե ազն։ 

Ասում է նաև, որ տեսակցություն է ունեցել թագավորի հետ, մեծարվել նրա կողմից ու աողոր-

մս ւթիւն» ստացեր Պետք է, սակայն, նկատի ունենալ, որ Սարգսի ճամփորդությունից դեռ 10 

տարի առաջ (1581 թ.) Դոն ՍԼրաստիանոս թագավորի մահվանից հետո Պորտուգալիան բոնի 

միացվել էր Սպանիային։ Ուստի, պետք է ենթադրել, որ Սարդիս աբեղային ընդունել ու պատվել 

է փոխարքան կամ բարձրաստիճան մի պաշտոնյա։ 

Լիսաբոնից մեր աբեղան նավով մեկնում է Կոն անվանած քաղաքը, որի տեղագրությունը 

անորոշ է մնում, ապա Սէթօվր (գուցե Տ€1ա5ձ1 ) և Բունդայլիմնմայ (կրկին անորոշ բնակա-

վայր, գուցե խիստ աղճատ անուն)է Այստեղից, դարձյալ նավով, մեկնում Է Այմոնգ ^АУЙШОП^/ 

որը Պ и ր տ ու գա լի այի հարավ՝՝ արևելյան սահմանագլխին գտնվող աոաջին սպանական քաղաքն Է։ 

Այմոնդից 5 քաղաք անցնելով, Սսւրգիսը հասնում ( Աիվիէիայ ( Տ€\'Ա1&) յ սրի բնակչության 

թիվը 80 հազար ընտանիք Է հաշվում. ասում Է, որ <*աոջև քաղաքին մեծ գետ մն կտյա (նկատի 

ունի, անշուշտ, ^վադալկվիվիրը), որի վրա բազմաթիվ թագավորական նավեր են կանգնած• 

Շեղվելով իր сгՈւղեգրությանл բուն նյութից, նա մի ընդարձակ հատված Է նվիրում Նոր Հունգուա-

20 Այս տեղեկությունը քաղում ենք Ավգուստինոս Բաշեցու ա Ուղեգրությունից» («ե մէկ դուոձ 

կայ եկեղեցուն՝ մօտ գերեզմանին, որ կոշին դուոն ողորմութեան, որ է ( 7 ) տարէЬЬ > • • » 

կու րացի ու երանի այնոցիկ, որ այն աւուրն որ բացուի հոն լիցի»*— գրում է նա)։ 

21 Այս և մյուս տեղանունները, որոնց առընթեր չեն տրված նրանց ճշգրտված անունները 

լատինական տառադարձությամբ, մնում են անորոշւ Հին ու մանրամասն քարտեզների օգնու-

թյամբ հնարավոր կլինի որոշել նաև սրանց տեղերը? 



126 Հրապարակումներ 

տան (իմա' Ամերիկա) կոչվող երկրից ամեն տարի ուղարկվող 5 նավ լիքը արծ՛աթի ու ոսկու 

մասին իր լսած առասպելական պատմություններին։ Ուշագրավ է 14 առագաստանոց Հսկա նա-

վերի նկարագրությունը, որով Նոր Հուն դուս տա նից Ս եվիլիա էին Հասնում 6 ամիս տևող նավար-

կությամ բ։ 

Այնուհետև բազմաթիվ նշանավոր քաղաքներ ու սրբավայրեր է այցելում մեր ուխտավորը՝ 

Անդալուզիայի և Գրանադայի շրջաններում։ Երկարաբան չլինելու մտ ահ ո դո ւթյ ամբ ստորև թվար-

կում ենք միայն նրա այցելած բնակավայրերը, Հայերենի կողքին նշելով նրանց ճշգրտված ան-

վանումները։ 
Սեվիլիայից Հետո այցելած րնա կավայրերն են» կարմոլնայ (СЯГтиПй) — Մարչինայ 

(МагсЬепа)—(ЛЧ-ЬШУ ( Օ տ ա ո յ ) — է - ի չ — յ (Ес1]а)—Գորտ ո վայ ( С о г д о Ь а ) — Հ ր ճ խ ո ո ն (АгсккИо-
па)—֊Անթքել ( А п 1 е я и е г а ) — Լոշ ( Լ օ յ а ) —Պլելս ( С а т р Ш О в ) — Մալակայ ( М а 1 а § а ) — ԱլՀամայ 

( А Г Ь а т а ) — Ս шЪ թ ա ֆէ ԼՏ*ռէԱքշ)իԱկրանատ (Стапаба)—ճայէն (^аеп)—Ալխшլшյ ( А 1 с а 1 а 

1а КеаП* Այնուհետև, անցնում է ուրիշ 10 քաղաքներ ու Հասնում մի մեծ վանք, որին 

էՆոստըր Սին որ Վատալուպ} է անվանում։ 

Այս, անտարակույս, Գվա դա լո ւսլա յ ի (ՕսՅէ31'Ա՚թշ) Տիրամոր Հռչակավոր վանքն է, որ 

X I I դարի վերջերից սկսած դարձել էր նշանավոր ուխտավայր։ Նոստըր Սինօր—ը 1ч11681ГЗ 

Б е Й о г а (ֆրան и. Ы о ^ е О а г п е ^ բառերի աղճաա գրելաձևն էք նշանակում էճ Մեր տ իրուՀ ի, 

այսինքն Աստվածամայր։ 

Այստեղից ուղևորվում է Մադրիդ, անցնելով Հետևյալ վայրերով} Տա լա յ վեր (ТЗ!ЗУ6ГЗ) 

Թուլիթ (То1е^о)—Ъп«ш/»/» Սինոր Կարիդայ (յաւատէ га Б е п о г а ճշ С а г И а ) 2 3 * 

Մադրիդ (գրում է Մատրիլ) քաղաքից, Փիլիպպոս II թագավորին (1555—1598) տեսնելու 

բաղձանքով, Սարդիս աբեղան մեկնում է Ուսկուրեալ (^ЕвСОГШГ,)՝ թագավորի ամառային աթո-

ռանիստը ((Տամառն Հոն կերթայ, ձմեռն Մատրիլ կու նստի» ), որ Հայտնի էր վանական նորա-

կառույց շինությոմ/նե րով։ Թագավորից «ողորմ ութի մ/}) (նպաստ) և «թուղթ» (օգնություն ցույց 

տալու հանձնարարական գրություն) ստանալով, մեր ճանապարՀորդը շարունակում է իր ուղևո-

րությունը. անցնում է Աչ/սալա յ (А 1са 1в ճշ НеПаГвв), Վադալայշար (0иада1а]ЗГЗ), Սարայ-

կոս ( Б а г а ^ о в з а ) , Լերիգայ ( Ь е г Ш а ) քաղաքներով և Հասնում Պարսալոն (ВзГ8е10ПЗ)» Հայտ-

նում է, որ օՕ Հագար տուն ունեցող այղ քաղաքի բնակչության կեսը ղոՀ է գնացել տարա** 

փոխիկ ինչ-որ Հիվանդության։ 

Բարսելոնից անցնում է Թոռթոն (հավանաբար 1՝01՜է0ՏՅ նավահանգստային քաղաքը), ապա 

3 այլ քաղաքներից Հետո՝ Վալենսայ ^Уа1еПС13^ / 

Սարգիսն այստեղ վերհիշում է Մարտիրոս եպիսկոպոսի «Ուղեգրության!) այն դրվագը, ուր 

գրանցված են Հետաքրքրական տողեր Հետևակ քայլելով իր ուժասպառ լինելու, իրեն մի նավի 

վրա տեղ տալու խնդրանքի, նավավարի «Համատարած ծով»-ով ծրագրած Հեռագնաց ճանապար-

հորդով յան և Հարակից Հարցերի մասինն, կրկնելով իր նախորդից փոխ առած որոշ բառեր ու 

արտահայտություններ, մեր աբեղան գրում է, «գնացի, իր իցներուն աղաչեցի։ Այլ չիմ կարն ալ 

քալել, մ արմնու կարիքս հա տալ, որ Ղ՚ (՝!) տարի է կու քալիմ. ինձի նաւ մի գտէք»։ Նավավարը 

Հայտնում է, որ «ես անատակ ծովն կու երթամ», չնայած խոսքը Միջերկրական ծովի մասին է 

(պարզ նկատվում է Մարտիրոսի «Ուղեգրության» ազդեցությունը)։ 

Ր վե րՀո, մեր ուխտավորը նստում է նավ ո լ շարունակում իր Հանա սլա րՀ ո րղո լթ յո լ-

նը։ Լինում է Բալեարյան էվիսայ ( У у 1 С З ) , Մաճուռկայ ( М з ! О Г С а ) և Մինորղայ ( М Ш О Г С а ) 

կղզիներում, ապա, 2 ամիս նավելուց Հետո, կրկէն ոտք է դնում իտալական Հողի վրա. 

վ Հա и այ մեծ քաղաքն ճենեւայ) (ОбПОУЗ),—դրում է նա։ Յոթ այլ քաղաքներ անոնելով, 

շշ կայ Досуге Б э т е ձշ С о г И а . 1160 թ• I/ ա լա ա րավա միաբանության ասպետներն 
օգնեցին Ֆերդինանդ II թագավորին գրավելու արաբներից Կորիտա ամրոցը, որը 5 տարի 

անց դարձավ այդ միաբանության տիրույթ. այստեղ կառուցվեց Աստվածամոր անունով նշանա-

վոր վանք* 

Գ էիս զալո ւսլա յ ի և կորիտայի Տիրամոր վանքերի մասին տես' ЕП(՝.ус10рёс11е МвсЛО^^ие 

օս 5ёг1е бе <31сШш1з1гез տս-г էօսէ6տ Խտ ճշ 1а эСГёп^ее гёИ^1ёизе, риЬНёе р з г 
ГаЬЬё М1&пе, 50 Уо1ите§, Уо1. 20, 21, РзгЬ, 1847. 

23 Ոմանք ենթադրել են, որ Մ. Երղնկացին, տեղ ստանալով վերոհիշյալ նավում, մասնակ-

ցել Է Խլում բոսի 2-րդ ճանապարհորդությանը դեպի Ամերիկա։ «Ուղեգրության» մեջ գրանցված 

տվյալները բնավ հիմք չեն տալիս նման ենթադրության։ Անպատասխանատու և աղմկարար Հոդ-

վածները, որ գրվեցին վերջերս այդ մասին, գիտության Հետ առնչություն չունեն։ 
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Հասնում է Բաւիս։յ (РаУ1а), Միլան (МНаПО), ապա Պ[ո]լոնիայ (Ро10^Па), Ֆլորենցայ (Р1о-
гепга), Սին (81епа)' Սիենայից Հետո Հիշատակվում են Աքվա (արդյո՛՛ք А С Ч Ա Յ թ Ը Ո ճ շ Ո է շ ) , 

Թենթիր, Սան կիր ի կոյ ( Տ է . Չ ս ս ւ շ օ ) , Մոդանթիֆիաշկ (МоШеЙавсопе) и Վիաերր (УЦегЬо) 
քաղաքները։ Ուրիշ 10 բնակավայր անցնելով (որոնց անունները չեն տրվում), Սարդիս աբեղան 

Հասնում է Անապօլի այնուհետև հիշատակվում են Պօլիա ^Рао1а) քաղաքը՝ Իտալիա-

յի հարավում, և Մոնինու կղզի ՈԼ Լար կոչվող ինչ-որ բնակավայրեր։ Հաջորդ՝ Ֆարֆարին տե ֊ 

զանվան տակ հակված ենք տեսնելու Ս ի ցիլիան Իտալիայից բաժանող р Э Г О նեղուցն ու համա-

նուն հրվանդանը1 Մեսսինայից հյուսիս։ Սրան հաջորդում է ճ ի լճի լիան, որ անշուշտ Սիցիլիա 

կղզին է, և Սարայկոսա տառադարձված մի տեղանուն, որն ըստ երևույթին առաջացել է Սարդի՛ 

նիա և Կորսիկա կդզիների անվան ց աղճատ ու անբնական կցումից։ Տեղանունների նորահնար 

այս համաձուլումը թյուրիմացաբար կատարել է կամ ինքը՝ Սարզիս աբեղան, կամ էլ նրա «Ո ւղե-

դրությանյ) խմբագիր-ընդօրինակողը։ 

Սարայկոսա կոչված վայրից հետո, «բազում քաղաքաս) անցնելով, մեր ճանապարհորդը մեկ 

է) հայտնվում է Իտալիայի հյուսիսում գտնվող Կ^ր^ամինա ^СП'ГПОПЗ^ քաղաքում, ապա անցնում 

Սվրօնայ (УеТОПЗ) է Աւիցենց (՝\ք\ՀՀ№&) է Պատվայ (Ра6\1&)՛ ևս մի թռիչք «բազում քաղաքաւв 

և նրան գտնում ենք Ադրիատիկի ափին՝ Մատունա ԷոոԷդ ( Տ է « М З П З Լ Յ Լ Մ Շ Ո է Յ Ո Յ ) սրբավայրում՝ 

Լորետտո քաղաքի մոտ, ապա Անքունիայում ^АПСОПЗ^ որտեղից նավով, երկրորդ անգամ Լինե-

լով, հասնում է Վենետիկ։ 

«Ուոե գրությունն» այստեղ թերություն ունի, առն վառն 6 տող պակաս է (չի ընդօրինակված ու 

դատարկ տեղ է թողնված)։ Հաջորդ էջի շարունակության մեջ հիշատակվում են Կ* Պոլսի մոտա-

կայքում գտնվող Հոոլու (Сог1и^ վիժվիր քՏԱհ՚Ո^ և Զաքմայճայ (հավանաբար՝ Բոյուկ 

Չեքմեջէ) բնակավայրերը։ Սրանցից վերջին երկուսը ծովափնյա են, իսկ ^ ոռ լուն գտնվում է Թե-

քիրդաղից շուրջ 60 կմ հյուսիս-արևելք՝ ծովից հեոռւ։ Ուստի պետք է հետևցնել, որ Սարդիս 

աբեղան Վենետիկի ց Ս տամբուլ ճանապարհի գեթ վերջին հատվածը կտրել է ոտքով։ 

Չեքմեջ եից հետո մեր ուղեգիրը մտել է Ս տամ բուլ, հայտնելով, որ այդ տեղի է ունեցել հա-

յոց ՌԽ, այսինքն 1591 թվականին։ 

Եվրոպական երկրներում կատարած իր դեգերումների առաջին ու հիմնական շրջանն ավար-

տելով, Սարդիս աբեղան մի կարևոր նախադասությամբ ամփովւում է իր ճամփորդության ար-

դյունքները, հաշիվ ներկայացնում, թե քանի բերդ ու քաղաք, եկեղեցի ու վանք է տեսել իր շըր-

ջած երկրներում։ 

«Ո՜վ ընթերցող բանիս՝ հարք և եղբարք,— գրում է նա,— թէ կասէք մեղաւոր Սարգիսն 

Ֆռանգը и տան կամ ինչ ղատար քաղաք է տեսեր։ Ո՝ (1000) բերթ ու քաղաք տեսեր եմ, թող 

ղդեղրանքն, ԴՌ (4000) հանդիսի եկեղեցի տեսեր եմ, ԳՈ՝ (3000) վանք աբեղի, ՀՌ (8000) կու-

սանաց վանքл։ 

ճ ան ապա րհ որ դո ւթ յան երկրորդ շրջանն սկսվում է Կոստանդնուպոլսից նույն 1591 թ.։ Սյդ 

մասին գրում է ընդամենը մեկ էջ, որից հստակորեն պարզվում է նրա նոր երթուղին. Ս տամ բուլ — 

Ատրանա (ЕсНгпе,) — Բրաւատա ^ВгЗ*^ — Պապա ^РзрЗ)—նավով անցնում է Տունա (Դունայ) 

գետը և մտնում Պուղտանաց երկիր (այսինքն՝ Մոլդովա), հասնում թագավորանիստ Եաշ (՝Հ2ԼՏՏ՝գ) 

հայաշատ քաղաքը, ապա Ո լռմանէг ( Ц о т а п ) — Սաչով ( Տ Ա Շ 2 3 Vа)՚—Պпչшն ( Ъ с Й Ш С И а Ш ) — 

Սերաթ ք Տ շ Ր Ց է հ ) — հյութին ք Շ հ օ է ւ Ո ^ * Անցնելով Դնեստր գետը, մտնում է Իլախաց աշխարհ (Լե-

հաստան), լինում միայն Կամենեց-Պոդոլսկ նշանավոր հայաքաղաքում։ Կրկին վերադառնում է 

Եաշ, մեկնում Աղքերման ^АккеГГПЗП^* նստում նավ և, մեկ ամիս ծովային ճամփորդությունից 

հետո, ինչպես ինքն է ասում, «հասա Հայաստան»։ Ասել ենք արդեն մեր կարծիքն այն մասին, 

որ Սարդիս աբեղան ափ է իջել, հավանաբար, Տրապիզոնում, ապա անցել Երզնկայի մոտ գտնը-

վող սուրբ Կիրակոսի վանքը։ Ինչպես վերն աշխատեցինք ցույց տալ մեր ճանապարհորդն, ըստ 

երևույթին, այդ վանքի միաբաններից է եղել։ 

Իր «Ուղեգրությանս ամեն ա վերջում Սարդիս աբեղան գրանցել է միջնադարյան մի գողտրիկ 

հայրեն օտար աշխարհ ընկած ղարիպի ծանր հոգեկան վիճակի մասին։ Հայրենի երկրի կարոտը 

ձգում է մարդուն նույնիսկ այն ժամանակ, երբ այնտեղ ծարավ է ու անոթի, իսկ օտար հորիզոն֊ 

նե բում տեր է դարձել հազար բարիքի. 

Ի՛՛նչ անեմ ես հազար բարին, 

Որ կու գա ձայնս ղարիպի, 

Р՝ ողում, իմ աշխարհն երթամ, 

Բ՛ող կենամ ծարաւ, անօթի: 

Այս քառյակով էլ ավարտվում է Սարդիս աբեղայի «Ուղեգրությունը»։ 
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Ինչպես ասել ենք արդեն, Սարդիս աբեղայի «Ուղեդրությունը» պահպանվել է միակ ընդօրինա-

կությամբ՝ Մաշտոցի անվան մատենադարանի № 9832 թանկարժեք ձեոադրի մեջ։ Գիտենք նաև, 

որ այս ընդօրինակությունըէ մանավանդ իր սկզբնական մասերում, հետագայում ընդարձակվել Է 

ներընկալելով խոշոր հատվածներ Մարտիրոս Երզնկացու «Ուղեգրությունից»։ Ավելացնենք այստեղ 

և այն, որ Л? 9832 ձեռագրի «Ուղեգրությունը» պարունակող թերթերի ընդօրինակությանը մաս-

նակցել են 2 տարբեր գրիչներ։ Առաջինը գեղեցիկ, կանոնավոր նոտրգրով ու սև թանաքով ընդ-

օրինակել Է բնագրի պահպանված մասի 1 ա—2ր և 17ա— 18բ Էջերը, իսկ երկրորդը մեծագույն 

մասը՝ Էջ Յա — 16բ. սրա ձեոագիրը նույնպես նոտրգիր Է, սակայն տձև, օգտագործված թանաքը 

բաց շագանակագույն Էէ Այս երկուսն Էլ իրենց գրագիտությամբ չեն փայլել և բազմաթիվ վրի-

պակներով ու սխալագրությամբ աղճատել են բնագրի առանձին նախադասություններ, իսկ ոմն 

սրբագրող փորձել Է որոշ ճշգրտումներ կատարեի լուսանցքներում ու տողամեջերում է Վերոնշյալ 

հանգամանքների թելադրությամբ բնագիրը շտկում ենքճ հաշվի առնելով ձեռագրի սրբագրողի 

նշումներն ու ընդօրինակողների ուղղագրական ըմբռնումները։ Մարտիրոս Երզնկացուց քաղված 

հատվածները ներկայացրել ենք արամյան կոչվոզ տառատեսակով'՝ Սարդսի բուն շարադրանքը 

ակնառու ներկայացնելու մտահոգությամբ։ 

Տողատակում, ըստ այդմ, նշել ենք ձեռագրի առանձնահատկությունները, սրբագրողի շըտ-

կումները, ինչպես նաև Մարտիրոս Երզնկացու « Ուղեգրության» զույգ ձեռագրերի տարընթերց-

վածքները (անշուշտ այն հատվածներում, որոնք քաղված են Մ, Երզնկացուց) ։ 

Օգտագործել ենք հետևյալ. համառոտագրություններր. 

Զ Ձեռագիր Л? 9832։ 

Սրբ.— Սրբագրող }Ք 9832 ձեռագրի Սարդիս աբեղայի «Ուղեգրության» հատվածի։ 

Բզմ.— Մարտիրոս եպիսկոպոսի Երղնկացւոյ Ուղեգրութիւն ի Սպանիա («Բազմավէպ», 1937, 

№ 2—5, էջ 49—60)։ 

Տղկ.— «Հ. Հակոբյան, Մարտիրոս Երզնկացու ճանապարհորդական նոթերը (ՀՍՍՀ ԳԱ «Տեղե-
կագիր», 1957, № 6, էջ 97—110)։ 

Բնագրին կցված է Սարդիս աբեղայի ճանապարհորդությունների երթուղին ցույց տվող քար-

տեզ, իսկ ներածական մեր խոսքի 11-րդ ծանոթագրության մեջ տրված է օտար բառերի այբբե-

նական բառացանկը համառոտ բացատրություններով։ 

Հ Ս Ս Հ Գ Ա թ ղ թ ա կ ի ց - ա ն դ ա մ Լ. Ս . Խ Ա Չ Ի Կ Յ Ա Ն 



Ո հ ՚ Լ Ե Գ Ր Ո Ի Թ Ի Ի ՚ ն Ս 1 Մ Գ Ի Ս Ա հ Ե ՚ Լ Ա Յ Ի 

ПИ I ա)\\0՝ուխ կասեն, Վանք մի կա Կ (60) ձաՀեղայ կայ ի մէջն, Թ ( 9 ) 

գոլմպէթ է, խիստ մեծ վանք է. սուրբ Նիկողիոս հայրապետի մարմինն 

մէջն է, արծաթէ նաշօվ է դրված, ինչ ցաւագար որ գա, կու բժշկէ կաղ, 

կուր, անգամ ալուծ, հայ ու թուրք ու ՀԲ ( 7 2 ) մ ի լաթ զինչ 

Տ խնդիրք որ ուզէ՝ կուտա, նման սուրբ կարապետի։ Ր սուրբ մարմինն ե ր ֊ 

կրրպագռցի, և մեղաց թողութիւն խնդրեցի մեզ և. մեր ծնողացն և մեր 

երախտաւորացն։ 

Անկէց ելայ գնացի ԽապալայЩ որ նաւահանգիստ է։ Ըստամպաւլէն 

մինչև ի հոն ԾԶ (56 յ աւրն հասաք, Զ ( 6 ) օր տեղն մնացինք. մտայ 

10 ֆրանկի նա\\(1 է մի և գնացի առջի քաղաքն ֆռա\ն!կաց՝ Զատրայ 

քաղաքն, Ուրոլվին, Փռան սա յ , Փափասար, Տմաղու. երեսուն օրն նալին 

մէջն կեցա, հասա ի Նաղարաթ®տ Լ (30) օր Նաղարաթ կեցա, անկից ելա, 

մտա ի Վան ա տ իք г 

Մ ե ծ * I փ ա ո ա ա ր ք ա ղ ա ք Է | ի ն ք ի մ է ջ ծ ո վ ո ւ ն շ ի ն ա ծ . ՃՌ (100.000) 

15 խանայ Է, ասին։ Ա ( 1 ) ե կ ե ղ ե ց ի մ ի կ ա յ , ի մ է ջ ն խ ի ս տ զ ա ր դ ա ր ա ծ է ո ս -

կ ո վ , и ш г р Մ ա ր կ ո ս ա ւ ե տ ա ր ա ն չ ի ե կ ե ղ ե ց ի ն է , ե I՝' ( 2 ) մ ե ծ ե ր գ ե հ ո ն կա ի 

մ է ջ ն , և Ա (1) թ ե ւ ա ւ ո ր ո ս կ ի ա ո ի ւ ծ է շ ի ն ա ծ ի մ է ջ ն , Բ ՚ճ (200) սրբոց մաս 

կա ի մէջն։ ե ւ ա յ լ շ ա տ ե կ ե ղ ե ց ի ք կ ա | | ^ ա ^ | | ի ք ա ղ ա ք ն և. շ ա ա վ ա ն ո ր ս ւ ք 

կ ա ի բ ո լ ո ր ք ա ղ ա ք ի ն , ա մ է ն ն ի մէջ ծ ո վ ո ւ ն է շ ի ն ա ծ : է լ մ ե ծ մ ո յ տ ս ւ ն մի 

20 կ ա ս ա ջ և ե կ ե ղ ե ց ո ւ ն ս ո ւ ր բ Մ ա ր կ ո ս ի , Ա ի վ ե ր ա յ ղ ր ա ն ն Գ (4) ղ ե ղ ի ն 

ւ դ ղ բ ն ձ է ձի է շ ի ն ա ծ մ ե ծ , Ա - Ա ( մ է կ - մ է կ ) ո տ վ ի ն ի վ ե ր է կ ա լ ե լ : Եւ ի հ ա -

ր ա ֆ ա յ ի ն կ ո ղ մ ն ՝ ծ ո վ ո ւ ն ղ ի ճ ն Р ( 2 ) մ ե ծ սուն է կ ա ն դ ն ե ց ո ւ ց ա ծ . Ա (1 )—ին 

վ ե ր ա թ ե ւ ա ւ ո ր ա ո ի ւ ծ մ ի կ ա ե. մ է կ ւ ս լ ի ն վ ե ր ա ս ո ւ ր բ Գ է ո ր ք ն է կ ա ն գ ն ե լ . 

Եւ թ ա գ ա ւ ո ր ի ն դւսրսրսսն ա մ է ն ո ս կ ո վ զ ա ր դ ա ր ա ծ : Ով կ ա ր է ւ դ ա տ մ ե լ 

25 ղ ք ա ղ ք ի ն ղ ա ղ ե կ ո ւ թ ի ւ ն : Եւ ԺԴՌ (14.000) կարմունճ կա ի մէջն, և կե-

ցաք ի հոն Р ( 2 ) ամիս։ 

Ելա մտա ի նաւն, գնացի հասայ\\(2 բ)\\Պատվայ, Ռրնան ուլ ուին. 

Աֆռառ, Քամէնց, Տրմաղօ, այլ ԺԵ (15) քաղաք այլ անցա, Բ ( 2 ) ամիսն 

հասաԼՀոոմI* ք՝այց լեզու ոչ էի գիտել, խիստ չարչարեցա մինչև սորվեցա, 

30 ա պ ա հ ա ս ա ա ս տ ո ս ս ծ ա յ ւ դ ա հ մ ե ծ ք ա ղ ա ք ն Հււոմ ուր և. ս ո ւ ր բ փ ա ո ա ւ ո ր ե ա լ . , 

Արամյան տառատեսակով Գւհրկա յացվում են Մ. Ե րՀ՚ն էլա ցու. {Ուղեգրությունից} ներ-

մուծված Հատվածները։ 

3 Ջ. ցաւարար 3 Ջ. կա փ|ս կու 7 Զ. երըիւաաւորացն։ Այս р ш п л ձեււաղրում ցյըր-

ված է տարաձև ա ղ ա վ ա ղ ո ւ մ ն ե ր ո վ : Ինսւղրում ւոալ|ւս ենք ոււլ|ււլ ձեր ՝ տ ո ղ ա տ ա կ ո ւ մ Вщ-

սաս|ւսւոաս|սան նշում կ ա տ ա ր ե լ ո վ 15 Զ. եկեղեցին։ օ ա ա ВшНш ]ս այս р ш п р որոշյալ հո-
ղով (եկեղեցին) ո ղ ր վ ո ւ մ ուղղական հոլովաձևի ղ ե ա ք ո ւ մ : Ուղղում ենք՝ ա ո ղ ա ւ ո ակում 
համսւ սլա ա ա и [и ա ն նշում կ ա տ ա ր ե լ ո վ 16 Ջ. երջևոն. ո ւ ղ ղ ո ւ մ ենթ երղեՀոն, 1սս՞վ|ւ ա ունե՛-
լով Մ» Երղնկաց ու քնաղ|ւրլւ 19 Ձ. մոտտան. ո ւ ղ ղ ո ւ մ ենլ) р ш л իմաստի մոյտան հրասյաՀ 
ր ա կ Ձ. և Р. մեծ տուն մէ կանկեցոլցած, ո ւ ղ ղ ո ւ մ ե ն բ լ ւ ս տ Բղմ. Տղկ.-իւ 
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ա մ ե ն ա գ ո վ ե լ ի и ш г р մ ա ր մ ի ն ք են գ լխաւոր ա ա ս ք ե լ ո ց ն и т г р Պետրոսի Ա 

Պողոսի: Մսււ՝մինքն ե ր կ ր պ ա գ ե ց ի ե. մ ե ղ ա ց թողութիւն խ ն դ ր ե ց ի մ ե զ ե . մեր 

ծ ն ո ղ ա ց Ա մեր ե ր ա խ տ ա ւ ո ր ա ց ն : Եւ կացի անդ Բ (2) ամիս, ե. «յամէն տ ն օ -

րինական տեղիքն տ ե ս ա : 

5 Սուրբ Պետրոսի ւ յոտն ա ր և ե լ ք է , Ъ (5) բարձր ե. ա հ ե ղ ղուո ունի ե. մ ի -

ջի ւյուոն թափցու է, ամէնն պատկերք է, խիստ ղար\\(3 ա )\\մ ան ալի բաներ 

կայ. ե. մէկ փեղկն ււուրբ Պողոս է կանկնել ե Ա (1) սուրբ Պետրոս: ՅարԱե-

լից ղիհն՝ Ներոն թագաւորին ւ ] ա Րպասին ղ ի մ ա ց ն ՝ Պետրոսի խ ա չ ե լ ո ւ թ ե ա ն 

տեղն է: Ի մէջ քաղքին իւրեանց ղ ն տ ա ն ի ն տեղն է: Եւ ի Հ ո ո մ ա յ ի ղուս? 

10 հեոու Գ (3) մղունաւ, Պողոսու գ լ խ ա տ մ ա ն տ ե ղ ի ք ն է . ե հարսւֆու ղ ի հ ն , п г 

կւս| ի մ օ տ ք ա ղ ա ք ի ն , ւս|ն տեղ է, որ Ք ր ի ս տ ո ս հանգիպեցւսւ սուրբ Պ ե տ -

րոսի; Եւ քաղքին եղերն Սւսն ճ ի վ ա ^ ե կ ե ղ ե ց ի ն է , որ սուրբ Յովաննոյ 

զլուխն ի հոն է՝ սւմպողջ մ ա ր մ ն ո վ : Եւ ի քաղքին մէջն հարսւֆու ղիհն Գ ր ի -

գոր Ա կ ո ա կ ա ն ղ ւ ս ց ո ւ ն բ ) ՝ ՝ \ զնտանն է, հիմսւյ ե կ ե ղ ե ց ի է շ ի ն ա ծ : Եւ шЩ 

15 աոաջ՝ մէջ քաղաքին Սւսնթիլինայ կ ա յ , ա յ ն ե կ ե ղ ե ց ի ն Ц (100) ս ր բ ո ց 

նշխարք կ ա յ ե. այ լ շատ բ ա զ ո ւ մ փառաւորութիւն կ ա յ . ի մէջ քաղաքին 

ՌԷՃՀԴ (1774) ե կ ե ղ ե ց ի կ ա յ ՝ ի Հււում, | | (8000) ս ր բ ո ց գ ե ր ե գ մ ա ն կ ա յ 

ի քաղաքն ե ի ղուսն: Եւ ւսմէն ՕՐ Ի (20) — | (30) ե կ ե ղ ե ց ի շուրջ կու գ ս ՚ յ ի , 

մ ե ծ ե. փաոաւոր ե կ ե ղ ե ց ի ք կ ա յ , ե. ա մ է ն ՕՐ գ լխաւոր ա ո ա ք ե լ ո ց ն գ ե ր ե զ -

2 0 ման կ ե ր թ ա փ ե. ինձ մ ե ղ ա ց թողութիւն խ ն ղ ր է ի : Ով կարէ պ ա տ մ ե լ զ վ ւ ա -

ոաւորութիւն սուրբ ե կ ե ղ ե ց ա ց ն Ա ք ա ղ ք ի ն : 

Եւ եկին զիս փափին մօտն տ ա ր ա ն , հետս գ ր ա ց ե ց , հ ա ր ց ա լ ^ ^ ա ^ / է 

թ ո ս լ թ ե ր ե տ , որ ա մ է ն ն կու զ ա ր մ ա ն ա յ ի ն , ՈՐ կու տանէր մ օ տ ն , կու գ ր ո ւ -

ցէր հ ե տ ս 4 : 

25 Անկից ետև ելանք գնացաք, ԺԵ (15) քաղաք անցայ, հ ա ս ա յ Տ ո լ տ է շ 5 

ա զ գ ի ն ա շ խ ա ր հ ն , որ կ ա ս ի ն Ա լ ա մ ա ն : Այն աշխարհն ալ լեզու չէի գիտել, 

չարչարեցաք մինչև սորվեցաք> Եւ գնացի, Ժ (10) քաղաք անցայ, հ ա ս ա յ 

ի մ ե ծ ն Կ ա ս տ է ն ց ի ա յ , և. այ լ /' (20) ք ա ղ ա ք ալ ա ն ց ա յ Ըոին գ ե տ ո վ ն , пг 

լանքն Ա (1) դիհէն մէկ ալ դիհն չի երևալ անչափ մեծ է\ գ ն ա ց ի ի մ ե ծ 

30 քաղաքն [Պ Ш Щ որ զիս բւԱւեցին, թէ շաշուտ էս, ա ս ի ն , հանց շատ հար֊ 

ցան ու քննեցին, և աստուած ազատեց 

Եւ այ լ բ ա զ ո ւ մ քաղաքաւ ալ ա ն ց ա յ , հասա ի [ ք ա ղ ա ք ն , որ] Ֆւաւտ՜ 

կու ա ս ե ն , որ շատ հիանալի բ ա ն ե ր [տեսայ ] : Եւ ա ն տ ի ժ(10) քա-

ղաք ալ ա ն ց ա յ , հ ա ս ա յ ի Ֆրիփուխ, որ ա ս ի ն , թէ ա յ ս ք ա ղ ք ի ն Я-Ռ (3000) 

35 այգի կայ, մեծ եկեղեցուն մէջն Բճ (200) սրբոց մաս կայ։ Եւ զ մ ե զ մ ե ծ 

հարկով հ ա ր կ ե ց ի ն : Ի (20) օր կացինք, ուխտ արինք, ելանք գ ն ա ց ի ն ք 

8 Զ. €յարևեքից ղ ի Հ ն յ ֊ ի փ | ս Մ . Ե ր դ ն կ ա ց | ւ ն է11_6ի՝ եւ ի Հոոմայ յարևմաից ղեՀն, 

Զ» թարսլասին 12—13 \)րբ* որ սուրբ Յովաննոյ գլուխն աքս Ջ. որ երկուսին ղլոլխն 

13 Սրբ- մարմ՛նով փխ Տ.. մարմի՛ն 14 Տ1. ա կո ա ր կկան ղա ց ո ւն 14 Ջ. եկեղեցին է Ջ• չիթ 

շինած ( ա վ ե լ ա ց ր ե լ ե ս լ ւ բ տ գ ր ո դ ը ) 15 Я. եկեղեցինն 17 Щ կկզեցին 17 &. и բբոցս 

18 Զ. եկեղեցին 19 й. ղլխայոր 20 Ջ. Օվ կարէ 21 Щ քաղքնին 22 Ձ. Հետս զրու-

ցեց, Հարցալ րաււելւն ա վ ե լ ա ց վ ա ծ են ս ր բ ս ^ ր ո ղ ի ձ ե ռ ա գ ր ո վ 25 Արբ. ելայ ղնացի 
28 Տ. (Լողին զետովն ոսլղոււք ենք Ըոին (իմա Հոենոս) րսւո Մ՝, ե լ ւզնկացու 30 Ձ• Պւսէլյլ 
( .րսւզել) ք ա ղ ա ք ի անունը բ ա ց ա կ ա յ ո ւ մ I;. լ ր ա ց ն ո ւ մ ենք Ս՝. Ե|պ1!կացուց 32 &• քաղաքաւ 
ր(20) ալ անցայ։ 34 Բզմ. Ֆ ՚ ՚ ի բ ո լ լ խ , ՛Տաղկ. Ֆրիբուլիս, ս ւ ն ս ա ւ ր ս ւ կ ո ւ յ ս ք՝աւ|ե( !ի Փ ր ե յ -

բ ո ւ ր ց ք ա դ ս ւ ք ն Է 35—30 Ջ* զմեղ մեձ՝ Հաբկօվ Հարկեցին զմեզէ 36 Սրբ> արի ելայ ղնացի 
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Սսւրսւզբուխ: էլ սւնտից Ի (20) քաղաք ալ անցայ, հասէս յ ի Կապլսւյ, пг 
խիստ հարկեցին զմեզ՛: Եւ անտից ԺԵ (15) քաղաք ալ անցայ, հւսսայ ի 
մեծայհամբւսւ քաղաքս ի Կաւլոնիսւյ, пг ասեն, թէ Р հարոս? Ռ ու ԻԴՈ" 
1 2 2 4 . 0 0 0 ) տուն 1 խիստ մեծ և զարմանալի քաղաք է: Եւ անդ||(5այ||ԺԲ 

5 (12) հազար սրբոց նշխարք կայ , ամենուն զլուխն մեծ եկեղեցուն մէջն է 
շարած, Ա ամէն մարղ կու աեսնու և մարմինքն ի զերեզմանաց:Եւ եկեղե-
ցի մի այլ կայ՝ խիստ զեղեցիկ է, Ի1՝ (24) կուսանաց մարմինք կայ ար-
ծաթէ սնտբկով դրած: Այն քաղքին մէջն Եճ (500) եկեղեցի կայ, ղԱս-
տոլածածնին պատկերքրն հուն է՝ մեծ եկեղեցուն մէջն г ( 3 ) դուռն ունի 

10 թոլճէ շինած և ըստ իւր սուրբ արժանեացն զարդարած. Աստուածածինն 
իւր զիրկն է դրած զտէրն մեր Յիսուս Քրիստոս, ե. Ա ( 1 ) թան մն դրած ի 
զլուխն ան| |^5^ | | զին զոհար ակներով և. մարզարսավ զզունզզուն [զու]-
զած էր, ՈՐ զին չի կար: Հւսրցայ եկեղեցոյն ի րի ցուն, թէ ինչ խատար զնոչ 
լինի այս. նոքա ասին, թէ Ш Ш 1 ԺԵՌ (215.000) ոսկի խա ո հ է եղել: Եւ ի 

15 սիրտն սուրբ Աստուածածնին մ ա ր զ ա ր տ է խնծոր մի կապած ԷՐ, քան ի 
բրով ունկուզ մի ԷՐ, Լ բոլորն ԺԲ (12) հատ մարզարիտ կար, ամէն հատ 
քան ի փոքր կղթոր մի էր, I մէջն ընդ մէջ Դ (4) ակն՝ Р (2) լալ, Р (2 ) 
եաղութ, ամէն մէկ քան ի մեծ կղտոր մի է: Եւ ավաք խորանին բոլորն 
ԺԶ ( 1 6 ) զերեզման կայ , դեղին Ա | ղ ի ն ձ . | | ^ ՜ ճ ա ք ա շ ա ծ ՝ ի վերայ ոսկով 

20 զարդարած, վարազուրն ի վեր քաշած: Եկեղեցին Եճ (500) կամարի վ ե -
րայ է, ղուոն ունի բւսրճր և ահեղ, զինչ որ աշխարհս բան կայ , զամէնն ի 
դրուց դիհն է հանած, ոսկով զարդարած. ԳՃԿԵ (365) լուսայմուա ունէր, 
որ երկանքն 9՝ (3) գիրկ էր> և եկեղեցուն լուսայ մուտն զոյնզզունոց հալքով 
զարդարած ԷՐ: Եւ զանկակայպուոհ մի կար, քան ի բերթ մի մեծ էր, ե. սւ-

25 հեղ զանկակ մի կւսր կախ, որ ԻԸ (28) հոզի կու քաշեր: Եւ այլ զարմանալի 
բաներ շատ կար\\(6 բ)\\շատ եկեղեցիք, շատ վանօրաք կար. հարցայ, թէ 

քանի եկեղեցի կայ, ասին թէ Դճէ (407) եկեղեցի է, Խ (40) վանք է. ուխտ 

արի, մեղաց թողութիւն խնդրեցի։ 

Ել ապա ելայ, գնացի, ԺԵ (15) քաղաք ալ անցայ, հ ա ս ա յ ի մ ե ծ ք ա -

30 ղաքն Սանթա-Սւսրիայ տ ՚ Ա ք ս , ուր կասեն թազալորաց զերեզմա նայ տուն 
է ալսւմւսն ացզին, ամենաւրհնեալ ե. վւաոաարեալ շապիքն ի հոն է սուրբ 
Աստուածածնին, ե. անդ շատ ջերմւսնջուր կ ա յ : Եւ եկեղեցին, որ ա մ ե ն -
աւրհնեալ շապիքն է, ամէնն ոսկով է զարդարած, ե. Դ (4) դեղին պղրնձէ. 
սիւն էււ^այււկանկնեցուցած Ա օսկած, ե. մեծսւյմեծ սան զլխըներն ոսկով 

35 զուզած, և մեծ ոսկէզօծ սնտուկ մն շինած, և սուրբ Աստուածամօր սուրբ 
շապիքն ի ներսրն է դրած: Եւ կեցաք անդ ամիս մի, մինչև, բացին, ՈՐ սւր-

1 Զ. Տրապոլ իւ, Բղմ. Ս տրաղրոլխ , Տղկ. Ստրաղբոլլխ , Բղմ. կասչի ՏդԿ.' Կասլ֊ 

լեր (իմա կորլենց) 3 Ձ. Կալլայ. ն|\շտ ЬП Բղմ. կալ լոնիայ Ա Տղկ. Կօլօնիայ, որ 

С о / 0 / 1 / а ( ՝ В | щ ( 1 ) թւսղսւքն I 4 Ջ- տուն է ասին 6 Տ. եկեղեցին 1 Ц դեղեցիք 8 Տ. սնար֊ 

կօվ, &. եկեղեցին 10—11 Ձ. աստուածածինն գիրկն է գրած և տէրն մեր Յիսուս քրիս-

տոս ( ա ւ լ ն ս ւ ւ ո վ ւ ս ծ է ) 11 Արբ. մի փ | ս . մն 12 Ձ. ակներօվ և մարգարտօվ 13 ս. քտր 

Փ խ կար 14 Ջ. ոսկի է 16 Տ. րրօվ 10 Բգմ. գերեղման փ խ վարակուր 20 Ձ. եկեղեցինն 

Ջ. վերայ է ( 7 ) փ խ վերայ է 22 Տ. Հանաց ո и կօվ զարդարած 23 Բղմ. ճամով, Տղկ. 

Տա մրով, Տ. ճարսլօվ 26 Տ . հղկեցին 27 ե կեղեցին 20 Տ. ապայ 32 Ջ. ե կեղեցինն 

33 Ձ. ոսկօվ 34 Ձ. սոյն Փ խ սիւն, Ձ. օսկուծ, Տ. ոսկօվ 35 Տղկ. ոսկէղօծ, Ձ. ոսկև-

ղոցն, Սրր. ոսկէղոց 36 Սրր. կեցայ 



140 Հր ա պ ա ր ա կո ւմն ե ո 

Ժանի եղաք տ ե ս ա ն ե լ ո յ , ե մ ե ղ ա ց թողութիւն խնդրեցսւք մեղ Ա մեր ծ ն ո -
ղւսցն Ա մեր երախտաւորացն, խիստ մ ե ծ ա ր ե ց ի ն : 

Եւ անտի ե լտք ղնացաք, ժէ (17) քաղաք ալ անցաք, հասաք մ ե ծ ք ա -
ղաքն Յունվէս, ՈՐ թսւգաւորւսյ նիււտ է Ալւսման ադդին , և կ ե ց ա ք անդ Դ (4) 

5 շ ա բ ա թ մի : Եւ անդ է ւսմէնայդօր սուրբ թագաւորին տ ե ս ա ն մ ե ր ո յ Յիսուսի 
Ք ր ի ս տ ո ս ի | | ք 7 ^ | խ ո ւ ր բ ֆ ո ւ թ տ ն , յ ո ր ժ ա մ խաչելութեանն կ ա պ ե ց ի ն . Ք ր ի ս -
տոսի աստուածընկալ ա ր ե ա մ բ ն ներկեւսլ է: Եւ ա ր ժ ա ն ա ց ա ք սուրբ տեսո յն 
նորա, К մեղաց թողութիւն խնդրեցսւք մեզ և մեր ծնողացն և մեր երախ-
տաւորացն։ 

10 Եւ անտի ե լ ա յ , Ի ( 2 0 ) քաղաք ալ անցայ, հասա աշխարհն Ֆլանտրու . 
լեդու չէի դիտել, խիստ չարչարանք քաշեցի մինչև սորվեցայ։ Հասայ մեծ 
քաղաքն Աոոմէ. ՃՁՌ (180.000) տուն է, ասին, Եճ (500) եկեղեցի կայ ի 
մէջն։ Կեցաք ամիս մի, ելւսք, գեացւսք, ԺԸ ( 1 8 ) քաղաք սւլ ա ն ց ա յ , հ ա ս ա յ 
աշխարհն Ընկլուդաց, որ կու ասեն Լուղրան է. ի հոն՝||^<§ ա ^ ա լ լեղու չէի 

15 դիտել, խիստ չարչարանք քաշեցի, մինչօր սորվեցայ։ Նոքա ձկնակերք ե՛ն. 
դինչ մ ե ծ ահեղ ձուկն կ ա յ , ա յն ծուլն է: Եւ անտի դարձեալ արևմուտս ձկան 
կող մի տեսայ\ ԺԴ (14) թիզ էր' 

Գնացի, ԻԵ (25) քաղաք ալ անցայ, հ ա ս ա յ աշխարհն Ֆոանցու , ի քսւ-
դաքն որ կոչի Սանզիայս ի հոն ալ լեզոյ չէի գիտել, խիստ չարչարեցայ 

20 մինչև սորվեցայ։ 
Հասայ ի քաղաքն Աթուո, որ եպիսկոսյոսաց, թադալորսւց Ա թագու-

հուց գերեդմտնայտուն է , խիստ գեղեցիկ քաղաք է, Եճ (500) եկեղեցի 
կ ա յ , և ւսվաք ե կ ե ղ ե ց ի ն , ուր թ ա գ ա ւ ո ր ա ց գ ե ր ե գ մ ա ն ա յ տ ո ւ ն ն է , ե -
կ ե ղ ե ց ո յ ձախ ղիհն Դ (4) ձկան կող էր դրած, Ա (1) կողն ԺԵ (15) թիզ էր, 

25 և ասին թէ ա յ ս ծովս այլ մ ե ծ ձուկն կ ա յ 9 : 

Եւ ելայ, գնացի հասայ մեծ քաղաքն Այդոլռժ, ուր ասին թէ ՃՌ 
(100.000) տուն է, Տէճ (600) եկեղեցի կայ, մեծ եկեղեցին Щщ (200) սրբոց 
մաս կայ։ Ուխտ արի, ելայ, գնացի հասայ Լեվոն, Մարսելիէ։ Այլ ԺԵ (15) 
քաղաք անցայ, [հասայ] մեծ քաղաքն, որ կասեն Բարիղ։ Խիստ մեծ քա-

30 ղաք է, Ա(1) մեծ եկեղեցի մն կայ ի մէջն, ԺԲ(12) գռնէն է. ՃՌ (100.000) 
մարդ մտնու չի լցվել, և Գ (3) մ ե ծ դուոն ա ր և մ տ ա ծ դիհն է, և. ի մ ե ծ 
դոսւն Р (2)^Հ\\(9ա)\\\\՝և է . դաս՛ն վ ե ր ա յ Քրիստոս է կանկնել և վ ե ր ա յ 
դոանն Քրիստոս դատաստան է նստել ոսկի ա թ ո ո ո վ , և ա մ է ն ն ոսկով է 
գարդարած: Եւ հրեշտակապետք, սերօբէք և քերոբէք աշ և ի ձախ կանկնել 

35 են , Ա աջ դիհի հրեշտակն բոնել է գ ա յ ն սիւն, որ Քրիստոս գ ա ն ե ց ի ն , և 
գդեղարդն, որ ղՔրիստոսի կողն խ ո ց ե ց ի ն , և. ձախ ղիհն հրեշտակն կւս[ն]-

1 Արբ. եղայ, Սրբ. խ՛նդրեցի 2 Ջ. էրէխտայորացն 3 Սրբ. ելայ գնացի... անցայ, 

Հասայ 4 Ձ. Ովնես փ խ Յունվէս, իմա Անվերս (Ֆրանս. А П У е Г Э Ֆլամգր. А п է ^ е Г р в П ) , 

Սրբ. կեցայ 4 5 Я. անդ Գ(4) շաբաթ մի ա ղ ա վ ա ղ վ ա ծ Է. կ ա մ ս |եւոբ | լ ի ն ի է անգ շաբաթ 

մ ի կ ա մ ՝ էանգ է ) , ( 4 յ շաբաթ} Շ Զ. անտ վւխ անգ, 6 Զ. քրիստոսի ամէնայգօր 7 Արբ, 

արժանացայ 8 Սրբ, խնդրեցի 0 Զ. էրղտոլորացն 12 Ջ. հղկեցին 13 Սրբ. կեցայ... ելայ, 

ղնացայ 15 Ձ. սորվեցաք 21 Տ. իսլիսկա սլոսա ց 22 Զ. խիստ ղե րե ղմանա յ տ ո ւն է, 

ճ. դեղեցիք, Ձ. եղեկեցի 24 Ձ. ցախ թիէ,ն 25 Ձ. այլ մեծ ծով այլ կայ, այլ մեծն ձուկն 

կայ (Սրրազլւողր շնշել է ձ"վ այլ կայ բառերը^ 27 Ձ. եղ Կիցի, Սրբ. եկեղիցի փ|ս եկե-

ղեցի 30 Զ. Սրբ. մի փ խ . մն 31 Ջ. մեծն, Սրբ. մեծ 33 Տ. աթոռօվ, ոսկօվ 34 Ձ. ցախ 

կանգնել Է 35 Ձ. սոյն փ խ սիւնն, Ձ. գանեցին, Արբ. գասլեցին, Մ. երղնկ. կապեցին 

36 Զ. ցախ 
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կնել է , զ խ ա շ ն | բ ո ն ե լ : եւ աջ դ ի հ ն սուրբ Ա ս տ ո ւ ա ծ ա ծ ի ն ն է չոքե լ ի վ ե -

ր ա յ ծ ն կ ա ն ց ե. ձ ա խ ն ՝ սուրբ Յ ո վ ա ն է ս ե. սուրբ Ս տ ե վ ւ ա ն ո ս . ւսոջև. [ն]՝ հ ր ե շ -

տ ա կ [ ք ] ե. հ ր ե շ տ ա կ ա պ ե տ ք ն ե. ա մ ե ն ա յ ն ս ո ւ ր բ ք : Եւ Ա ( 1 ) հ ր ե շ տ ա կ ի ն ձ ե ո ն 

կ շ ե ո ք կ ա յ , որ զ մ ա ր դ ո ւ ն մ ե ղ ք ն ու վ ա ր ձ ք ն կու կշիււեն. © И 9բ ^ | | ձ ա խ դ ի հ ն ՝ 

5 քիչ մի վ ա ր , ս ա տ ա ն է ք ե. ղեւք և ա մ ե ն ա յ ն հ ե տ իւր ե. մ ե ղ ա ւ ո ր մ ա ր դ ի ք ն 

զ ն հ ի լ է ի ն և. դ ժ ո խ ք ն կու ք ա շ ի ն : եւ դ ժ ո խ ք ն հ ա ն ա ծ է զ ա ր հ ո ւ ր ե լ ի դ ի մ օ ք , ՈՐ 

մ ա ր դ կու տ ե ս ն ո ւ , կու ս ա ս ա ն ի : Եւ դ է մ Ք ր ի ս տ ո ս ի սուրբ ա ո ա ք ե ա լ ք ն ե. 

սուրբ մ ա ր զ ա ր է ք ն ե. սուրբ հ ա յ ր ա պ ե տ ք ն ե. ա յ լ [ ք ] ա մ ե ն ա յ ն ՝ ա զ զ ի ա զ դ ի 

զ ո ւ ն ո վ զ ա ր դ ա ր ա ծ է ե. ո ս կ ո վ է շ ի ն ա ծ զ ա ր ք ա յ ո ւ թ ի լ ն [ ն ] , որ մ ա ր դ կու ա ե ս -

10 նու , կու փ ա ո ա ւ ո ր ի : Եւ ա յ լ ի վ ե ր հ ա ն ա ծ է Ш Ш Ш թ ա գ ա ւ ո ր , թ ա հ ն ի 

գ լ խ բ ն ե ր ն , Ա կա[ն]կնել ե[ն] մ ա ր դ ո ւ պ է ս ի կ ա ր ք ն : Եւ ա յ լ ի վ ե ր ՝ տ ի ր ա յ -

մ ա յ ր Ա ս տ ո ւ ա ծ ա ծ ի ն ն ո ս կ ո վ զ ա ր դ ա ր ա ծ է գ ո ւ ն զ գ ո ւ | | ^ 7 0 ա ^ | | ն ո վ , ՈՐ 

կանկ[ն]ե լ ե ն ի յ ա ջ ե. ի ձ ա խ ս ո ւ ր բ հ ր ե շ տ ա կ ա յ պ ե տ ք [ի] ս պ ա ս ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն . 

Ե կ ե ղ ե ց ո յ ն լ ո ւ ս ա յ մ ո ւ ՚ ո ե ր ի ն մ ե ծ ո ւ թ ի ւ ն ա մ է ն ք ա ն ի կալ մ ի ԷՐ : Եւ ե կ ե ղ ե -

15 ց ի ն ի ձ ա խ դ ի հ ն հ ա ն ա ծ է ա ն տ ա շ դ է մ մ ի մ ե ծ ՝ սուրբ Ք ր ի ս տ ա յ փ ո ր ն ե 

Ք ր ի ս տ ո ս ո ւ ս ի ն վ ե ո ս յ , Ш բ ա զ ո ւ մ զ ա ր դ ա ր ա ն ք : Ով մ ա ր դ կ ա ր է լ ե զ վ ո վ 

պ ա տ մ ե լ զքաղքին աղեկոլթիլնն։ Եւ Р ( 2 ) գ ե տ կու մ տ ն ո ւ մ է ջ ն ե. կ է ս ն Ի 

դուրս չի ե լ ն ե լ : Ասին թէ Щ (600) եկեղեցի կայ, ճ (100) իսպիտալի և հի-

ւանդի տեղ կայ, ճ (100) աղքատի կայ, ԿՌ (60.000) դպրայտոլն կայ, 

ԶՕ ամէն դպրայտուն ЩЩЙ վարպետ կայ, ԿՌ (60.000) խասապխանայ կայ։ 

Հանց մեծ քա\\(10 բ)\\ղաք է, որ ասին թէ ճ տարս/այ ՃՌ տուն է^, է ( 7 ) 

պարիսպ է, քաղքի բոլորն Խ՚հ (43) միլ է, մեծ եկեղեցին РЙ (200) սրբոց 

մաս կայ։ Р ( 2 ) ամիս կեցաք։ Թագաւորն Լոլդրան էր գնացել ԿՌ (60.000) 

մարդով։ խոստովանհարն սպանեց զթագաւորն թվ. ՌԼԸ (—1589), քաղ֊ 

Ջ5 քին դովին փակեցին և ամիս մն շի բացին, մէջն մնացաք մինչև բացին, 

շատ չար քաշեցի։ 

Ել ելաք, գնացաք հասաք Ալռլիան, Ապիլայ, Անպոզայ, Աթուրշը, 

Անճէշ, Ասոմէր, Անանդ։ 

Մտ աք ի նաւն, Գճ (300) միլ տեղ է, ԻԵ (25) օրն հասաք Ըսպանիայ՝ 

•301 սուրբ Յակոբայ աշխարհն, լեզու չէի գիտել, չարչարանք քաշեցի մինչև 

ոլսայ։ [Հասայ] Աւիլվա յ, Սան Պ ա ստի ան ՚ ՚, այն մարտիրոսին մարմինն ի 

հոն է, որ խա\\(11 ա)\\չեցին, նետն բռնեցին։ Անոր մարմինն երկրպագե֊ 

ցաք մեղաց թողութիւն խնգրեցաքէ անկից ելաք, գնացաք հասաք այն 

տեղն, որ սուրբ Տակոբ հավն յարոլց. հոն ալ ուխտ արինք, ելաք, գնացաք 

35 հասաք մեծ քաղաք Պոլրղուս, որտեղ որ Քրիստոսի խաչայփայտն Է. Սան֊ 

թայ Կ[ր]ուստին^ կասին, այնոր մէջն է։ Երկրպագեցաք զայլ պաղի ոլխ-

3 Ջ. սուրբք և ամ. փ խ ամե՛նայն սուրբք 4 Արբ. կշիռ էւ 4 — 5 <8. ցախ դիՀն ք՝ի9 

•6 Ձ.. ղնճիլե լին 11 Բղմ, և կանդնեչ են մարդու սլէս ի բոլորին, Տղկ• և կանկներ են 

մարդու, սլէս 12 Ձ. ոսկօվ, 2 . դոլզդունօվ 13 Ձ. ցախ 14 Ձ. լուսա յմ ուաե րն մեղու-

ի՛ իւն Ա քան ի դալ մի էր, Բղմ\ լուսամաերն րոլոր ամէն մէկ քան ի կալ մի, Տղկ. եւ 

այլ Գ ( 2 ) լուսամուտի բոլորն ամէն մէկ մէկ քան ի կալ մ՝է 15 Ջ• ցախ թին 15 Տ . դիս-

տայփսրն 16 Ձ- օվ 17 Ձ. ե ղքաղքին, Տ . չի ելել, Արբ. շի ենել փ խ չի ելնեչ, Я. եղկե-

(յէ*ն 19 Զ• դպրաց տու՛ն, Արբ, դպրա յտուն 20 Զ• > աս ա սլՀ ս*նա յ , Արբ* խասա պ Հանայ 

22 Զ, ե կեղեցինն 24 Զ. մարդով 2$ Ջ• չի բացին, Արբ, ՏՈւացի 27 Արր. ելայ դնացի 

Հա и այ 29 Արբ. մտայ, Արր• Հասայ 32 Արբ• երկրպագեցի 33 Արբ• խնդրեցի անկից ելայ 

դնացի Հաս այ 34 Ջ• օր 1|ւ|ս որ, 34—35 Արբ• ոլ.խտ արի, ելայ դնացի Հասա յ։ 36 Արբ-

կասին վանք մի ( է ) , այնոր մէՀն է, Արբ• երկրսլադեցի 
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տա չտեղանք տես անք. Գճ (300) եկեղեցի կայ և Խ (40) վ անք կայ, հո֊ 

գէտոլն կայ, թագաւորն է շինել։ Կեցաք և ելաք, գնացաք հասաք Վալայ-

տոլլի. մեծ քաղաք է, Գճ (300) եկեղեցի կայ, Բճ (200) սրբոց մարմին 

կայ. ուխտ\\(11 բ)կարի, ելայ գնացի Սալամանք. ԺԴՌ (14.000) դպիր 

5 կայ, մեծ եկեղեցին ճ (100) սրբոց մաս կայ։ Ելայ գնացի Սամուլայ, Պէ֊ 

նոլվենդ, Մէդին էլ Գամբ, Մ էդին Ըռոլշէք, Ս իմ ան գա и, Դօռդա յտէլ, Լէվոն 

Վիլայֆռանգ, Ասդօրկայ։ Մեծ եկեղեցի մի կայ, է ( 7 ) դուռն ունի, Ծ (50}< 

խորան է, ճ (100) սրբոց մաս կայ։ Ուխտ արի, ելայ գնացի, ԺԵ (15) քա-

ղաք անցայ, հասայ սուրբ \3\ակոբ առաքելի գերեզմանն, ուխտ արի,. 

10 մարմինն լի կարցի տեսնուէ ասին, թէ տարին Ա (1) անգամ կու հանին֊>. 

գնայ, ուխտին ատենն եկոյ։ 

Ելայ, գնացի, ութ ամիս շուռ եկի, շա\\(12 ա)Հտ քաղաք ոլ գեղ, վա-

նորաք, ուխտայտեղ, վանք տեսայ, անկից դարձայ ճանփօվ մ՝ալ եկիչ 

հասայ սուրբ Յակոբ ըխտին։ Հանին զմարմինն դուրս, ուխտ արի։ ՂՈ" 

15 (4000)13 էրէց Щ հաբեզայ կար, թող զաշխարհականն, զկնիկն ու զտղան-, 

զմեծն ու զպզտիկրն՝ անթիւ էր, համբար չէր ի գալ. Գ ( 3 ) օր ուխտ արին, 

շատ սրբոց մասեր կար։ 

Սուրբ Յ ա կ ո բ ա յ եկե՛ղեցին Գ (3) տ ա պ ա ղ ա յ է , Р ^ Я (206) կ ա մ ա ր Щ 

/ (30) խորան է, Դ ( 4 ) դուոն է , 1 (100) էրէց կայ ի մէջն, մեծ զանկակայ֊ 

20 տուն մի ունի է ( 7 ) տապաղայ է, Բ ( 2 ) մեծ զանկակ կայ ի մէշն, Լ (30 У 

թիզ էր Ա. զանկակն, մէկ ալ զանկակն\\(12 ЩШ (20) թիզ էր՝*։ Ուխտ ա-

րի, ելայ գնացի, բազում քաղաք անցայ, հասայ ի Եզր Աստուածածին 

ալրհնեալ է աստուած, որ ողջ ու առողջ ի հոս հասայ, ուխտ արի։ Այլ շէն 

չի կայ ծով է, հանց ծով է, որ նաւ ալ չի երթալ։ 

25 Գ (3) օր կեցայ, ելայ գնացի հարաֆային կողմն, հասայ այն տեղնг 

որ ծովն սուրբ Յակոբայ մարմին[ն] դուս էր հանել, որ անգլուխ աստուած՝ 

կոլ պաշտ էին. քաղաքին անունն Բադրուն կասին։ Անկից գնացի, Ե ( 5 ) 

քաղաք ալ անցայ, հասայ Փունթուպետրն, Ադոլու։ Ել անկից մեծ դետ մն 

անցայք, մտայ Փոռթոլկալաց աշխարհն, հոն ալ լեզու չէի գիտել, չար֊ 

30 չարեցայ, մինչև որ յոլսայ\\(էՅ)\\ ։ 

Եւ հասայ ՎալԷնցայ, Կամ էնա յ, Բրակայ, Վիլա-Նովայ, Վիանա յ, 

Գ (3) քաղաք ալ անցայ, հասայ մեծ քաղաք մն Փոռթ. Բճ(200) եկեղեցի 

կար, ճ (100) սրբոց մաս կար, ուխտ արի, ելայ, գնացի մտայ ի ծովն, ե-

լայ Կալայ, գնացի Գ я3) քաղաք ալ անցայ, հասայ Կուումրայ. ի հոն աչ 

35 շատ եկեղեցի կար, հասայ Ս ան թ ա րին, Վիլա Նօվն, Կաստինար, %աքա֊ 

պին, հասայ մեծ քաղաքն Լիզպօյ' 

Բոռթոլկալայ թագաւորին քաղաքն է։ գնացի թագաւորին մօտ!ա խիսս* 

մեծարեց, ողորմութիւն երետ։ Գճ (300) եկեղեցի կայր, Լ (30) վանք կար, 

շատ սրբոց մաս կար. ուխտ արի, ասին\\(13 բ)\\թէ ՃՌ (100.000) տուն է, 

40 խիստ մեծ քաղաք է. Ես (500) նաւ կու կան կնի առջելն։ 

1 Щ աեսայ-Նք, Սրբ. տեսի, Ձ. ե/չեղեցի՚ե կայր 2 Ձ. գեցաք, Սրբ. զելյայ և ելաք 

գնացի Հասայ 3 8. եկեղեցին 5 Ձ. եկեզեցինն в &. Սիմանղաս, կ ա ր ե լ ի | վՆրձէսնել ն ա և 

Տիմանգաս 7 й. հղկեցին 10 Щ տեսնեսոլլ փ խ աեսնուլ 11 Զ. ուիւնին 21 Ջ. և Ա. ղան֊ 

կակն 24 Ձ. չի քայր փ խ . չի կայ 30 Սրբ. մինչև որ յուսայ (Ջ. չ ի թ մինչև) 35 Տ. եկե֊ 

զեցի Օն կար 38 Ձ. եկեղեցին 
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Մ տայ ի նաւն դնացի առաջի քաղաքն Կոն, Ս էթօվրն, Րոլնդայլիմն-

մայէ Մտայ ի նաւըն, գնացի Ա յմ ոնդ, Ե ( 5 ) քաղաք ալ անցայ, հասա յ մեծ՛ 

քաղաք Էր՝ Սիւէիլիայ։ 9՝ ( 3 ) հարոլր եկեղեցի կայ, շատ սրբոց մաս կայ, 

մեծ եկեղեցի մն կայ՝ է ( 7 ) դուռն ունի, սԾ (150) խորան է, շատ սրբոց 

.5 մաս կայ ի մէջն, ասին, թէ ՋՌ (80.000) խանայ է։ 

Առջև քաղքին մեծ գետ մն կայնաւեր շատ կանկնել է թագաւորն 

Իսբանեայոլ, որ Նոր Հունտուստան գտաւ։ Տարին Ե ( 5 ) կամի կու գայ, 

ըստակ ու ոսկի կու բերէ։ \\(14ա)\\Այտ այն ոսկին[և\ արծաթին] է, որ ինքն 

իրեն կու բուսանի, զարմանք բան է։ Շատ ձի, շատ ջորի, կուէ, ոչխար կու 

10 մորթին, լաշն կու տանին այն տեղն կու ձգին, որ ոսկին-արծաթն կու 

բուսնի, ան տեղն մեծ մռջիմ կու լինի, մեծոլթիւնն քանձ շան չաք. մռջիմ-

ներն կու ելին ոսկուն միջէն, լաշն ուտել կու երթան Գ — Դճ (3—400) ձիա-

ւոր կտրիչ կու երթան, ի մէջն կու մտնուն, վայր ու վեր կու վազեցրնեն, 

ոսկի-արծաթն կու մանտրի *մինչև մռջիմն գայ, մռջիմն լաշն կուտէ ու 

15 գառն[այ] գայ իր տեղն, տես[ն]ոլ մա\նԼտրած է ոսկին ու արծաղն. մռջիմն 

բան տեղ կու շ\նէ, կու տան[ի] հեռու ա4ո///"ւ Կու առնուն ու կու տանի[ն])՝ 

ի նաւրն կու լնուն ու կու բերին։ Նալին մեծութիւնն &Р (12) տապաղա 

ԺԴ (14) տեղ առ\\( 14բ)\\ագաստ կու բանան, եկեղեցի կայ ի մէջն, պա-

հէդ կայ ի մէջն, ջրհոր կայ ի մէջն՝ քար ու կիր պատած, անծրև որ գայ՝ ի 

20 մէջն կու щшШ խասաֆ կայ, պազազ կայ, Եճ ( 5 0 0 ) ) նաւավար կայ. 9.(6) 

ամիսն կու գայ կու հասնի Սիվիլիայ։ 

Ելաք գնացաք Կարմունայ, Մարչինայ, Սոլնայ, էսիշայ, Դորտովայ։ 

Մեծ եկեղեցի մն կայ, ԺԲ (12) ղռնէն է, այլ շատ վանքեր կայ, շատ սրբոց 

մաս կայ։ Ելայ գնացի Հրճիտոն, Անթքել, Լոշ, Պլելս, Մալակայ, Ալհամայ, 

25 Սանթաֆէ, հասայ մեծ քաղաքն Ակրանատ. Մաղրիպացոց թաղթէն է^՝ 

հիմայ քրիստ\\(15 ա)\\ոնեայ է եղել, .շատ եկեղեցի, վանքեր կայ։ Մեծ ե-

կեղեցի կայ՝ Ш ( 8 ) դուռ ունի, ճ (100) խորան է, շատ սրբոց մաս կայ. 

տեսայ, ելայ գնացի ճայէԼ) ի հոն է Քրիստոսի անկար պատմուճանն, այլ 

շատ մասեր կան: Ուխտ արի, մեղաց թողութիւն խնդրեցի, ելայ գնացի 

30 Ալխալայ. այլ Ժ (10) քաղաք ալ [անցայ], հասայ Նոստրր Սինօր?! Վատա֊ 

լուպ կասեն, մեծ վանք մի կայ. ՃԾ (150) հաբեղայ կայ, շատ սրբոց մաս 

կայ, րղտալոր խիստ կու գայ։ Ուխտ արի, ելայ դնացի Տալայվեր, Բ՚ոլլիթ. 

մեծ քաղաք է, շատ եկեղեցիք կայ. մեծ եկեղեցի մի կայ՝ ճ (100) սրբոց 

մաս կայ ի մէջն, է ( 7 ) դուռն ունի, ուխտ արի, ելայ գնացի Նոստրր Սինոր 

35 Կարիդայ\\(15բ)\\։ 

Դնացի Մ ատրիլ, թագաւորին քաղաքն է Ը и սլան ու թագօորն հոն չէր՛ 

ԻԱ (21) միլ տեղ մէկ վանք մի կայ, ՃԾ (150) ապեզայ կայ, Ուսկոլրեալ 

կասենթագօորի գերեղմ ան ա յտ ուն է, ամառն հոն կերթայ, ձմեռն Մատ-

րիլ կու նստի։ Խիստ մեծ վանք է, Ծ (50) խորան է, շատ սրբոց մաս կայ23ւ 

•40 Թագաւորն ի մօտ գնացի, ողորմութիւն առի, թոլխթ առի, ելայ գնա-

ցի Ալխալայ, Վատալայշար, Սարայկոս. մեծ քաղաք է, զօրաւոր եկեղեցի 

2 Սրր. քաղաք ալ անցա ( Ջ . չ[ւ|> "'նց1սյ) 3 Ձ. եկեղեցին, 4 Ձ՛ եկեղեցին Ձե, 

Տ. կաս փ խ կայ 7 Տ. "ր գտաւ 14 Տ• կու մատնրիւ 18 Տ. հղկեցին 19 Տ. կայ փ խ 

գայ 20 Ջ՚ նաւարար փ խ նաւավար 22 Սրր՛ ելայ դնացի 23 Զ. եղկեցին 24 Ձ. Պլեչ, 

Սրր. Պլելս 26 Ձ. եղկեցին, Տ. մեծ եղկեցին 33 Ձ. շատ եղկեցիք կայ մեծ եղկեցին մի 

կայ 41 Տ. եկեղեցին 
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մն կայ ի մէջն, Աստուածածին է անունն, այլ շատ մասեր կայյ Ուխտ արի, 

ելայ գնացի Լերիգայ, Պար։ւալոն.՝ԾՌ (50.000) տո[ւ]ն է. մահ էր ընկել-, 

Ին՚Ռ (25.000) դուռն փակվել էր, 

Ելայ գնացի Թ՚ոռթոն^, այլ 9՝ (3) քաղաք ալ, հասայ Վալենսայ. մեծ՛ 

5 քաղաք է, շատ եկեղեցի կայ, վանքեր կայ, սրբոց՝ մասեր կայ. նաւայհան-

գիստ է։ 

Գ ն ա ց ի , իրիցներուն ա ղ ա չ ե ց ի . Այլ չ ի մ կարնւսլ ք ա լ ե լ , մարմնու: 

կա| |^՜75այ | |րիքս հ ա տ ա ւ , որ Դ (4) տարի է կու քալի մ. ինձի նաւ մի գտիք։ 

Եկին, ղտան նաւ մ ի , ասին նսոայվսւրին . Աո. ղ ա յ տ սւղքատ հ ա բ ե ղ ա ա . 

10 տար Հռոմայ աշխարհն։ նաւավարն ասաց, թէ իմ նաւին մէջն օտար ապ֊ 

րանք չի կայ, նալրն իմն է, ապրանքն իմէն] էյ մարդն իմն է. ես սւնատա|ք 

ծովն կու ե ր թ ա մ , այլ ճան փան քաղաք չի կայ, Р—(2—3) ամիս նաւին՛ 

մէջն եմ, աստուած գիտէ իմ ազատիլըս. թէ ինքն ալ կարող է, թող մտնուՒ 

*ես ալ աստուծոյ սիրոԼյն] համաէյւ] տանի քւ/]". Ես ալ ասի, թէ քանց զքեդլ 

15 աղէկ չեմ ես, ինչպէս դուն այնպէս ես։ 

Ես ալ հանց մտայ ի նալըն, գնացի հասայ կղզի մըն էվիսայ կու ա-

սին,\\(16 բ)\\ անկից գնացի Մաճուռգայ, կղզի է, ԼԵ (35) քաղաք կայ, ան՛-

կից գնացի Մինորգայ, շատ գեղ ու շատ քաղաք կայ։ 

Անկից ետև գնացաք Մեծ ծովին մէջ. ՃՍ (150) նաւավար էր. ես իմ 

20 ընկերներ ովն Р (2) ամիս ծովին վերա յ կեցայ, շէն չի տեսայ, աստուած 

պահեց ազատեցայ։ 

Հասայ մեծ քաղաքն ճենեւայ, աւրհնե-ալ է աստուած շատ եկեղեցի 

կայ, Ի (20) վանքեր կայ։ Ուխտ արի, ելայ գնացի, է ( 7 ) քաղաք ալ ան-

ցայ, հասայ Բալիայ, Մի լան։ Խիստ մեծ քաղաք է, Բ ( 2 ) տարպայ ՃՌ֊ 

25 (200.000) տուն է, ասին, Դճ (400) եկեղեցի կայ, շատ սրբոց մասեր կայ_ 

ուխ-ո արի, ելայ գնացի, Ի (20) քաղաք ալ անցայ՝ Պլոնիայ, Ֆլորենցայ-

Սին, Ակվայ, \\(17 шД Թենթիր, Սան Կիրի կոյ, Մ ոգանթիֆիաշկ, Վիտերբէ-

Եւ այլ Ժ (10) քաղաք անցայ՝ Անապօլի, Պօլիա, հասայ Մոնինոլ կղզինг 

Լար, Ֆարֆարին, ճիլճիլի ա, Սարայկոսայ։ Այլ Ե (5) քաղաք ալ \անցայ\, 

30 ելա[յ] գնացի բազում քաղաքաւ Կամինա, Ավրօնայ, Ալիցենց, Պատվայ և 

այլ բազում քաղաքաւ հասա Մատունա-ԼոռԷդ, որ կու թարքմանի՝ Ջօրա-

ւոր Աստուածածին, հասա ի քաղաքն Անքունիա։ Մտայ ի նալըն՝ Վենե-

տիք, անկից մտա ի նաւըն ելա թոЦ/2а \հասայ}\\(17 բ)\\ Ջոռլոլ, ՍիլիվիրՒ 

Ջաքմայճայ, Ըստամ պոլ, Ատրանա։ 

35 Ո վ ընթերցող բանիս՝ հարք և եղբարք, թէ կասէք մեղաւոր Սարգիսն• 

Ֆռանգըստան կամ ինչ ղատար քաղաք է տեսեր՛ Ռ (1000) բերթ ու քաղաք 

տեսեր եմ, թող ղգեղրանքն, ԴՌ (4000) հանգի սի եկեղեցի տեսեր եմ, ԳՌ 

(3000) վանք հաբեղի, ԸՌ (8000) կուսանաց վանք, աւրհնեալ է աստուած։ 

թվ. ՌԼԷ (1588) Ըսբանոլ թագաւորն տօնանմայ շինեց, Щ (130) կամի 

40 զարդարեց, ԶՌ (80.000) մարդով Լոլդրանին վերայ գնաց, ֆոլռթանա ե ֊ 

ղալ զամենն*1 \Հ18ա)\\։ 

2 Սրբ. Պարսալոն, Զ. Պաբդալո 9 Սրբ. նալա յվա րին, Ջ. նա լ՜չո ւձն " 11 Զ. չի Դա1* 

Զ. մարդն իմ՚սն է 12 Զ. չի դա յ 13 Ձ. իմ փ|ս եմ 19 Զ- նաւաւս,ր 29 Ձ. իմ րնկեր՚Խ 

էի, Սբբ. իմ ընկերներովն էի 22 Ձ. եկեղեցին ՅՏ Ջ. օվ 37 Ձ. եկեղեցին 



Հր ա պ ա ր ա էք ամն ե ր ԱՏ՛ 

Щ ՌԽ(1591)եկի Ըստամպոլ, ելա դնացի Ատրանա , հայստուսա 

Բրաւատա , Պ ազարճուխ, Պապա,. Հասա Տունա՝ մեծ դետ նաւով ան-

ցա, մ տա Պողտանաց երկիրն™ у Հասա առա շի քաղաքն Եաշն, Ո ւռմանի, 

Սալովն, Պոչանն, Սերաթն, Խութ ին\ն], մտա գետն^, անցա դնացի Կամե-

նիցնյ հասա Ելա [и ա ց աշխարհն։ Բաղում քաղաքաւ հասա Եաշ քաղաքնֆ 

որ է թագաւորանիստ Պ ուղտ ան ազգին։ Անկից ելա, գնացի հասա Ագքիր-

մանք որ է Սև &ովէ մտա ի ն աւրն ք գնացի։ 

Աղաչեմ զքեզ Աստուածածին սուրբ կոյս, 

Որ հանես զիս մթնէ ի լոյս։ 

10 Ա (1) ամիս ծովն կացիք հասա Հայաստան ք. աւրհնե ալ է աս տուած г 

Բ՝վ. ՌԽԱ (1592) հասա Հայաստան \\(18 ր)\\։ 

Թռւխթն շատ էր, թանաք [հ]ոլով, 

Մեղաւոր Սարդիսն էր մտամոլոր,' 

Որ զայս բաներդ չի գրեց զամէնն բոլոր, 

15 Անմեղադիր լերուք ուժով։՛ 

Ղարիպ եմ ու խիստ լալի, 

Այտ օտար աշխարհս որ եկի, 

Կու տ ան ինձ հազար բարի, 

4ու պահեն աչերս ի Լալի* 

20 Րնչ անեմ ես հազար բարին,. 

Որ կու գա ձայնս ղարիպի, 

Թողում, իմ աշխարհն երթամ, 

Թող կենամ ծարաւ, անօթին ւ 

Ծ ԱՆ Ո Р Ո Ի Թ Ց Ո ԻՆՆԵ Ր 

1. Զեռա գիրը թերի է. մեկ կամ մի քանի թերթեր չեն պւսհպանվել։ Նիկողայոս հայրապե-

տի նկարագրվող վանքը գտնվում է Ջմյուռնիա (Իղմիր) քաղաքում։ Ուստի Սարդիս աբեղան, 

Ստ ամ բուլից նավ նստելով, կարճատև կանգա՛ռ է ունեցել Ամյուռնիա յում ։ 

2. Այս և մյուս բոլոր տեղանունների ճիշտ դրությունը և գտնվող տեղը ցույց Է տրված նե՛՛՛-

րածական խոսքի մեշ և ներդիր քարտեզի վրա1 

3. նաղարաթ կամ Նաղարեթ Էր կոչվում Վենետիկից ոչ հեռու Ա« Ղազարի հարավակողմը 

(շուրշ 400 մետր հեռավորության վրա, Լի տայի մոտ) գտնվող և այժմ Ьа223ГбМо УоССЬЮ 

կոչվող կղզին։ Իր անունն ստացել Է Նազարեթի Աստվածամորը նվ/ւրված եկեղեցուց, որ կան-

գուն Է եղել մինչև 1249 թ.է 

Միշին դարերում այս կղզու վրա, շուրշ 40 օր, արգելափակում Էին արևելյան երկրներից՛ 

Վենետիկ այցելողներին, տարափոխիկ հիվանդությունների, հատկապես ժանտախտի համաճա-

րակից քաղաքն ապահովելու Համար (տե՛ս а Բաղմավէսր, 1968, թա 7—12, էշ 406)։ Սիմեոն 

Լեհացին մանրամասն նկւնրադրում է իր քաշած ծանր օրերը այս Նազարեթում։ 

4. Հռոմի պապի հետ տեսակցություն ունենալու և զրուցելու հատվածը բառացի քաղված՛ 

է Մ* Երզնկացուց, ուստի դժվար է պնդել, որ այդ պատիվը արվել է նաև Սարդիս աբեղային։ 

Մեր ճանապարհորդի Հոոմում եղած ժամանակ պապ էր Սիքստոս V՛ը (1585—1590), որը բա-

րեկարգեց պապական նահանգի կառավարչությունը, կառուցեց Վ ատիկանի գրադարանի շենքը՛ 

և հիմնադրեց տպարան։ 

3 Զ. Աավովն. 

1 0 Հ ա ն դ ե ս , Л* 3 



126 Հրապարակումներ 

5. Տուտէշ ասելով մեր հեղինակը,— հետևելով Մ. Եր զն կա ցուն, — նկատի ունի գերմանա-

ցիներին, որոնք իրենց նշսէտօհ են կոչում։ Աղավաղված Տուտէշ ձևն առաջացել է, հավանա-

բար, իտալական ТоЙбЗСО֊/' ազդեցությամբ։ 

6. Լրտեսության մեղադրանքով Բազել քաղաքում բանտարկվելու հատվածը, ընդմիջարկ-

ված լինելով Մ. Երզնկացու «Ուղեգրությունից», չի կարող վերաբերել նաև մեր ճանապարհ որ-

֊դին, 

7. Բազելից հետո այցելած քաղաքը Մ. Երզնկացու «Ուղեգրությանյ> ձեռագրում Ֆռանկ-

ֆուոթ է կոչված։ Այդ, անշուշտ, սխալ է, ստեղծված հետագայում, Եվրոպայի աշխարհագրու-

թյունը վատ իմացող ընդօրինակողի կողմից։ ճիշտ է նարդսի մոտ պահպանված Ֆրուտ-ը, որ 

Բազելից շուրջ 20 կմ արևելք գտնվող РвГГвИв (տառադարձված նաև Րքււ*է ձևով) քաղաքն է։ 

8. Այս քաղաքի անունը գրված է այնպես, որ կարելի է կարդալ նաև Տանզիայ։ Գերադա-

սում ենք Սանզիայ վերծանում ր, կարծելով, որ մեր ուղեգիրն ի նկատի ունի Սան-Դիզյե քՏէ՛ 

Ошет) քաղաքը։ 

9. Թագավորական գերեզմանատուն հանդիսացող եկեղեցու մեջ վիթխարի ձկան կմախքի 

գոյության մասին այս տեղեկությունը գրեթե բառացի քաղված է Մ. Երզնկացու «Ուղեգրու-

թյունից.»։ Այնտեղ, սակայն, այդ ամենը պատմված է Սեն-Ղենի քաղաքի նկարագրության մեջ։ 

նարգիս աբեղան այդ քաղաքում չի եղել։ Նրա «Ուղեգրությանս մեջ Մ. Երզնկացուց ընդարձակ 

հատվածներ ներմուծած խմբագիրն այս դժվարությունը հաղթ ահա/յել է Ա են-Դենի քաղաքի մասին 

պատմածը վերագրելով Աթուռ (իմա՛ ТгОубЗ) քաղաքին։ 

10. «ճ տարպայ ՃՌ տուն» նշանակում է 10 միլիոն տուն։ Զարհուրելի չափազանցություն է։ 

11. Սան Սեբաստիանոս վկայի անունով կոչված Սան-Սեբաստիան քաղաքն էճ բասկերի երկրի 

.վարչական կենտրոնը։ 

12. Սպաներեն СГ112 նշանակում է խաչ։ 

13. ԴՌ (4000) թվանշանի աոաջին նիշը • (Գ) գրված է սրբագրողի կողմից, նախկինում 

գրված մի այլ թվանշանի վրա։ Ուշադիր զննությամբ հնարավոր է լինում վերծանել նախկին 

թվանշանըճ ԿՌ (60.000), որ անշուշտ չափազանցություն է։ 

14. Սուրբ Հակոբի վանքում (БапМа^О ՃՔ СотрС^еПа) Սարդիս աբեղայից շուրջ երկու 

տասնամյակ հետո եղել է հայ ունիթոր քահանա Ավգուստինոս Բաջեցին։ Ստորև մեջ ենք բերում 

նրա «Ուղեգրությանս այն հատվածը, որ վերաբերում է նշանավոր այդ վանքի նկարագրությանը. 

0...Հասայ սուրբ Յակոբ, այն աւարն էր վիճիլ հո գա գալստեանն,, վաղեան աւուրն տունն կատա-

րեցին. ես մեղաւորս խոստովանեցայ և հաղորդ աոի. այն աւուրն խիստ լաւ զարդարել ին եկե-

ղեցին, գեղեցիկ թափուր արին, կ ( 8 ) կարտինար հանապազ հոն կու բնակին, ամենեքեան եպիս-

կոպոսական զգեստ էին յագեալ և բազում ոսկէ և արծաթէ գաւազան էին վերառեալ և շատ սրբոց 

.մասունք, ամենայն ոսկով պատած, և սուրբ Յակոբոս Ալփեան գլուխն ի թափուրն վեր էին առեալ։ 

Իւր պատկերն ոսկով շինած այ մինչև ի դոտկայտեղն. ի գլխին անգին թագ էին եդեալ, որ գինն 

Աստուած լաւ գիտէ. Դ. քահանայ յօժարութեամբ (իմա դժարութեամբ — Լ. Խ.)վեր կունին։ Եւ 

սուրբ Յակոբայ գերեզմանն մեծ խորանին տակին այ, դուռն մեծ բեմումն այ. պապէն բանադրանք 

կայ, որ ոչինչ մարդ չէ կարիլ դուռն բանալ և վեր իջնի լ, տեսնուլ գերեզմանն սրբոյն։ Եւ գերեզ-

մանին վերայ ԲԺ. կանթեղ կայ մեծիմեծ և արծաթէ և այլ բազում, հանապազ վառ են։ Ամենայն 

քրիստոնեայ թագաւորի կանթեղ և տաճար կայ հոն շինած։ Եւ սուրբ Ցակոբայ գաւազանն ի մէջ 

եկեղեցումն է և երկաթով պատած է, վասն եկող և գնացողքն չկտրատեն, և մէկ դուռն կայ եկե-

ղեցուն1 մօտ գկրեզմանին, որ կոչեն դուռն ողորմութեան, որ է ( 7 ) տարէնն մէկ հետ կու բացի, 

երանի այնոցիկ, որ այն աւուրն որ բացուիճ հոն լիցին։ Այս սուրբ եկեղեցիս երկու տակ է, որչափ 

/էր վերն Է և այնչափ վայրն Է. խիստ զարմանալի գեղեցիկ շէնք։ Եւ Խ (40) մանկունք հանապազ 

իր դեն և շարականէն եղանակաւ և բարբառիւ, և խիստ լալ քաղաք է և էժանութիւն։ Եւ այլ բազում 

գեղեցիկ վանքեր և եկեղեցիք կայ հոն շինած, որ մսւրդի բերան չի կարիլ պատմել ամենայնս 

(Նշխարք մատենագրութեան Հայոց, ի լոյս էած Ք, ՊԼատկանեանց], Ս, Պետերբուրգ, 1884, էջ 

}2—13)։ 

15. Այս վայրում եղել է նաև Մ. Երզնկացին. իր «Ուղեգրության» մեջ նա գրում է. «Ելեալ 

դիմեցի յԵղր աշխարհի յԵզր Աստուածածինն... որ ֆրանկերէն ասեն Սանթայ Մ արիա յ Ֆենէս-

ւոիոնա» (իմա՛ ՏՅՈէՅ МЗПЗ Рш^еГГе): Ավզուստինոս Բաջեցին ասում է, որ «սուրբ 

Ցակոբայ մինչև եզեր Աստուածածին 9՛ (3) աւուր ճանապարհ է, ասլայ ես գնացի ոչ վասն ըն-

կեր չունելոյն» (Նշխարք մատենագրության Հայոց, էջ 13) ։ 

16. М ш о (Ծին յո) դետն է, որ Սպանիան բաժանում է Պորտուգալիայից, հանդիսանալվվ 

վերջինիս հյուսիս-արևմտյան սահմանագիծը։ 
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17* Պորտուգալիայի թագավոր Սերաստիանոսի (1554 —1578) վախճանից Հետո (սպանվեք 

է Մարոկկոյում)1 1580 թ*, Սպանիայի թագավոր Փիլիպպոս Ս՛ին հաջողվեց զինական ումով 

Պորտուգալի ան միակցել Սպանիա յին, խոստանալով Հարգել այգ երկրի ներքին ինքնավարու-

թյունըէ Այսպիսով, 60 տարի (մինչե 1640 թ.) Պորտուգալիան Սպանիայի մասն Էր կազմ ում г-

ուստի չուներ իր թագավորը։ Ս արգիս աբեղան, հավանաբար, թագավոր Է կոչում Պ որտուգալիա-

յի վախարքային կամ բարձրաստիճան պաշտոնյաներից մեկին։ 

18. Գվա դա լկվի վիր գետն Է, որն իր ստորին հոսանքում նավարկելի Է։ 

19. Աստղանիշով եզերված Հատվածն ավելացված Է սրբագրողի ձեռադրովճ Էշի ստորի!*՜ 

լուսանցքումէ Վերշին տողը զոհ Է դնացել կազմարարի դանակին, պահպանվել են միայն տառե-

րի վերին եզրերը։ 

20* Արաբերեն լ յ ^ՏԼՕ —մ աղրիպ-արևմ ուտք բառից։ Այդպես Էին կոչվում Եգիպտոսիդ-

արևմուտք ընկած երկրներըճ Լիբիա, Թունիս, Ալժիր, Մարոկկո, ինչպես նաև Սպ ան ի ա յի հարա-

վային շրշանները, որոնց մի մասը մինչև 1492 թ, գտնվում Էր արաբական տիրապետության ներ-

քո։} 

21* Սարդիս աբեղան Նոստը Սինօր աղճատ ձևով Է տառադարձում սպաներեն 

Бепога (ֆրանս. ЫсИге Иаше^ արտահայտությունը, որ նշանակում Է՝ Մեր տիրուհի, 

այսինքն Աստվածամայր։ Կ աթոլիկ Եվրոպայում և, մասնավորապեսէ Սպանիայում Աստվածամ ոբ 

անունով բազմաթիվ վանքեր կան, որոնցից են նաև Աարդսի հիշատակած Գվադալուպայի և 4ո-

րիդայի վանքերը։ 

22. Ս պանական թագավորների ամ առա յին աթոռանիստ Էսկուրիալ քաղաքն է, որ հայտնի՜ 

է շքեղ ապարանքով ու վանական մեծ համ ալի րով։ Եր հիմնական մասով կառուցվել է Սարդիս 

աբեղա յի ճամփորդության շրշանում թ ադավորող նշանավոր գահակալ Փիլիպպոս 11-ի նախա-

ձեռնությամբ ու ծրագրով։ 

էսկուրիալում եղել է նաև Ավգուստինոս հաշեցին. «Այն աւուրն հասայ մէկ վանք,— գրսսՀ 

է նա,— որ կոչի կսկուռեալ, որ է խիստ զարմանալի շինած մ էշն և ի դուսն, շէնքն ամենայն 

մառմարիայ. ի մէջ եկեղեցին կայր բազում աշտանակ և կանթեղք արծաթեղէն և ոսկեղէն. *հճ 

( 3 0 0 ) միաբան կայ մէշն սուրբ Զերանիմոսի կարգէն, թող գնացողն, որ հանապազ 9՝ ( 3 ) ասութ 

հաց կուտան և ամենայն պէտսն։ Մէշն գրքատոյն կայ, որ Ծ ( 5 0 ) գազ երկայնութիւն է և ԻԵ ( 2 5 } 

դաղ լայնութիւն է, գրքով լի, զամենայն ոսկով կազմած և ամենայն ցեղ լեզուէ ի մէշն Կայ* 

Խ ( 4 0 ) շորի հանապազ կերակուր կու բերէ և ըմբելի և ամենայն պէտսն։ Ե մօտ վանքին է շ ի ֊ 

նած գեղեցիկ դարպաս թագաւորին, որ թագաւորն ամառն հոն կու բնակէ)} (Նշխարք մատենա-

գրութեան Հայոց, էշ 12)։ 

23. Աստղանիշով եզերված հատվածը լրացված է աշակողմյան լուսանցքի վրա, սրբագրո-

ղի ձեռագրով։ 

24. Այս տեղանվան վերշին ն տառը պետք է եղած լինի (լ, քանի որ խոսքն, անտարակույս> 

ТоЙбЗ'а քաղաքի մասին է։ 

25. Աստղանիշով եզերված հատվածը լրացված է լուսանցքի վրա, սրբագրողի ձեռագրով։ 

26. Այս մասից, հավանաբար, թերթ է ընկել։ Բնադրի թերի լինելը նկատել է նաև ձեռագրի 

գրիչը) որ 5 տողի չափ տեղ ան գրել է թողել։ Այս կորուստի պատճառով անորոշ է մնում Ա արգիս 

աբեղայի ճանապարհորդության այս հատվածի ուղեգիծը։ Վենետիկից նավ է նստում, բայց որ-

տեղ է ափ իշնում, չդիտենք* Շարունակության մեշ հիշատակված առաջին աշխարհագրական 

անունը Ջոռլուն է, որ գտնվում է Թեքիրդաղից շուրշ 60 կմ հյուսիս-արևելք, ծովից հեռու։ Պետք 

է ենթադրել ուստի, որ մեր ուղեգիրը ճանապարհի այս հատվածի գեթ մի մասը կտրել է հե-

տիոտն, ծանոթանալով Թուրքիայի եվրոպական մասի որոշ շրջանների հետ։ 

27* Այս ուշագրավ գրանցում է Ս պանական ծովուժի «Անպարտելի արմադաя կոչվող նա-

վատորմիղի Անգլիա կատարած անհաջող արշավանքի, փոթորկի տակ ընկնելու և կործանման 

մասին։ Սարդիս աբեղան Սպանիա յում թափառել է ողբ եր դա կան այդ դեպքից (1588 թ.) շուրջ 

2 տարի հետո։ նավերի թիվը (130) ճիշտ է պրված, իսկ անձնակազմ ինը (80 հազար) չափա-

զանցված է։ Ըստ ստույգ տվյալների <էԱնպարտելի արմադայինՀ սպասարկում էին 8 հազար նա-

վաստի և 19 հազար զինվոր* 

28.' Դունայ կամ Դանուբ գետն է։ 

29. Միջնադարյան Հայ հեղինակները այսպես (Պ ՈՂ ղտ ան այ կամ Պողտանաց երկիր) Հին՝ 

անվանում Մ ոլդովան։ 

10* 
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30. Դնեստր գետն Է, որի աջափնյա տարածություններն այս ժամանակաշրջանում պատկա-

նում Էին Մոլգովային (Պուղտանաց երկիր), իսկ ձախափնյա շրջանները՝ Լեհաստանին (Նար-

դիս աբեղան, ուրիշ շատ հայ հեղինակների նման, Լեհաստանը Իլախաց աշխարհ Է կոչում) է 

31. Այս գողտրիկ հայրենը, որ իր հոգեկան վիճակին համապատասխան ընտրել Է իր գիտ-

ցած գուսանական- ժողովրդական երդերի միջից ու դրան ցել մեր ուղեգիրը՝ անծանոթ Էէ Մ. Աբեղ-

յանին հայտնի Է գրեթե նույն («Րկարիպ եմ ու խիստ լալի^Յայս օտար երկիրս որ եկի») սկըս-

վածքով մի հայրեն, որի մյուս տողերը միանգամայն տարբեր են (տե՛ս Գուսանական-ժողովըր-

դա կան տաղեր, Երևան, 1940, Էջ 199)։ 

ПУТЕВЫЕ ЗАПИСИ ИНОКА САРГИСА 

Член-корр. АН Арм. ССР Л. С. ХАЧИКЯН 

( Р е з ю м е ) 

В 1587—1592 гг. по европейским странзм путешествовал некий инок по имени 
.Саргис, который, возможно, был членом братии монзстыря св. Кирзкосз близ городз 
Ерзынкз (из этого же монзстыря з з сто лет до него вышел другой известный армян-
ский путешественник Мзртирос Ерзынкзци). В нзчзле своего длительного путешествия 
Саргис сперва посетил Константинополь и Смирну (Измир), затем морем отправился в 
Венецию, побывал в Риме и других городах Италии. Он дошел пешком до Швейцарии, 
лосетил ряд городов на берегах Рейна. В последующем побывал во Фландрии, Англии, 
Фрзнции, Португзлин и Испзнии. Вернулся в Констзнтинополь в 1591 г. через Итзлию, 
посетив по дороге Сицилию и Сзрдинию.. 

В том же году им было предпринято новое путешествие по мзршруту: Адризно-
поль, через Молдавию и Польшу — Аккерман, оттуда—морем—к себе на родину, про-
быв в странствиях около шести лет. 

Путевые записи инока Саргисз (в чзсгности, рзздел, посвященный Испзнии и Пор-
тугзлин) предстзвляют знзчительный интерес. Они обогзщзют известные средневеко-
вому зрмянскому обществу сведения о Европе новыми и ценными дзнными. Излзгзя 
свои путевые впечатления, Саргис в первую очередь обращает внимание на монастыри 
и церкви, мимоходом сообщая также сведения о численности населения городов, ино-
гда — об их занятиях, состоянии торговли, о блзготворительных и культурных учреж-
дениях и т. п. 

Единственный список путевых ззписей Сзргисз сохрзнился в рукописи Мзтенздз-
рзнз № 9832, публикуемой впервые. 


